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NO HAY CON LA PATRIA
V E N G A N Z A ,
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Cleonifa ¿ Princefa, - ^*^
Eufroßne, Dama,
Eff>iocba , Gracìofa,
Maneßa, Criada,
Delia , Crtaàa,
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Lifandro , Atenieaß*
,Artabano , Perfa.
Tulipán , Gracioßt
Livio, Criada.
Mußca. Seldadot,Rojanes, General de Perßa,

O R N A D A P P v I M E R A .J
Defpues que canta Ia Mußca , fuenan vocei-

dentro con Caxas ,y Clarines.
Mußca.f~\ Qué dulcemente acordes

\__/ flores,pajaros,yfuentes
refpîran » cantan , y ricn
äl vèr qaelaAarora-vienei
diciendo, que viva,
fe aplauda , y célèbre
Ia que es alegrîa
feliz del Oriente.

Fco7,Muera Grecia. Otros. PerGa vìva.
Oíros. Muera Egipto. Tiáo/.Viva Xerxes.
Salen Tbemiftocles ,/ Tulifan deteniendo A
. Ntoclides ,jovea , Libio ,y Soldados,
$eocl, Efpera , cobarde. Them. H!jo,

repórtate. Tulip. Señor, tenle. •
S«/á,i.Dexale, Libio-» porque es ;

• afrenta tuya, que emplees
en un tápaz el acero.

Ntocl, Aparca, feñor. Thim¿ Quien pIer|Fe
que puedan fer cobardías
moderaciones prudentes,
fe engaña, y ved;:-

5o.'rf.2,.Tente.rAew.Aguarda.
SaIe Ariabano , Capitán Perßt.

Artab. Quèeftruendp , què ruido es efte ?'
A las puertas del Palacio
del Áuguítifsícno Xerxes,
hay quÍen à alzar, no Ia voz,
pero aun Ia vifta fe atreve Ì •
Decid, qué ha fido, Soldados?

SoW.i.Señor::- &Az.Senor::-
Artab. Refpondedme,

ò vive él nufrao, qu«:;- KíWJ.Efcucha,
A no-
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# No hay con Ia
noble Capican , atiende.

4rtab. Airofa prefencia ! Them. Apenas
à efta gran Corte de Oriente,
defvalidos, y eftrangeros,
llegamos oy al ponerle
las horas al SoI Ia hermofa
earroza de roficleres;
quando al excelib Palacìo,
Real esfera de tus Reyes,
ò el acafo nos guiò,
ò nos conduxo Ia fuerte:
Admirando fu exterior
grandeza efbba inocente
nueftra atención ; pero à un tiempo
dulces ecos.nos fufpenden
por una parte , y por otra
vèr amontonadas gentes
con inftrumentos marciales,
ir mas furiufas , que alegres.

'Mußca. Diciendo , que viva,
fe aplauda, y celebre
Ia que es alegria
&liz del Oriente. Caxas,y Clarines,

Voces, Muera Grecia. Otros. Perfia viva.
Otros. Muera Egipco.TWo/.Viva XerxeSé
Them. Ellas por mi te Io han dicho;

y como à faber què fuefle
una, y otra novedad
( porque fe excitó igualmente
con las Liras, y Clarines,
por Mufico , y por valiente
efte joven à eíTos hombres
Hegafle : à uno refponderle
con menos urbanidad,
que Ia que un Soldado debe,
no sé que de qué os importa,
advenedizo ? efcuchele.
D'xole Io que bafto,
ofendido, para hacerfe
réfpetar de él, y que feps,
que el noble natural debe
honrar tanto al eftrangero
hambre de honor,como::- Artab.Csfíe,
ceffe tu voz, admirable
vaton , no digas mas, tcnte.
Quien ha fido::- pero nadie
me Io diga ya : tu eres, 4 Libio*
pues tusufma tuj^acion

Patria Venganza,
te declara delinquent"ei'
y afsi, mientras el caftigd
te feñalo , ola , prendedle.

Libio. Señor, yo::--Artab, Calla, cobardC|
que bien el ferlo pareces;
pues los hombres de valor
nunca fueron defcortefes.
Nobles eftrangeros, eflas
métricas voces alegres
fon obfequio, que à Cleonîfa»
fobrIna del Rey, previenen
cada mañana fus Damas
luego que vén que no duerme¿
divirtiendola en las raras
triftezas con que efta ,fiempre.

Neocl. Qué oigo , Tulipán ? Cleonifa
en Perfia? r«/i^.Pues qué mas quieres?

Neocl. Si fe acordará ? Tulip. De qué ?
de que, à pefar de los crueles
fediciofos , Ia facafte
de las garras de Ia muerte ?

Neocl. Si. TMf. Podrá fer ; pero hay poc<|
que fiar de las mugeres.

Artab. El Militar aparato,
fon las Reclutas, que vienen
de todo el Imperio , para
Ia guerra , que fe previene
con Egipto, Grecia , y Lidia,
que decir marchando fuelen::-

Voces* Muera Grecia. Otros. Perfia viva.
Otros. Muera Egipto. Tbáw.Viva Xerxes«:
értab, Y pues ya eftais refpondidos,

tazon es que tamb!en quede
fatisfecha vueftra injuria:
vaya efle reo::- Them. Sufpende,
generofo Perfa, el orden,
que à dar vas contra él ; penetre
antes tu efpada mi pecho,
que à cafttgo Ie condenes.

Tulip. Dexale , que à cien carreras
de baqueta Ie fentencie.

Neocl. Calla, infame. Pégale.
Tultf. Hay quien me diga,

que manos blancas no ofendeaa
Ârtab.No hay arbitrio.
Neocl. Pues yo he fido

quien Ie provocó imprudente:
yo quien Ia pcafion Ie di, ra



.y Themlßoclet enPerßa.
y e l q u e el caftigo merece: Ay Tulipán
tenga èl vida, y muera yo,
que al que mi enemîgo fuere
Ie quiero con vida , para
fer yo -quien Ie dè Ia muerte.

Tulip. Ay tal bobada ! Artab. Gallar,do
jbven!.pecho clémente! af,
De donde. fois, enrangeros?

Tbem, Por aora tnas no convien&
deci r te , f ino que fomos
de region can excelente
en armas, letras, riqueza,
y politica, que puede
con las mayores del mundd
competir : Io demàs quede
para el oido del Rey,
fi logro que me oiga. Artab. Advierte,

:que el Capitan de fu guardia
foy , à quien darte compete,
ò impedirte el,paffo. Tbem.Vats
fi hacerme efte honor pudieres,
prefentame al Rey. Artab.Siha.te;
y para que fácilmente
hafta las ultimas falas,
que el quarto Realcontiene,
puedas entrar íin eftorvos
de Guardias, y à mi me encuentres,
quiero que efte paíTe mío
por falvo conduao lleves.

Dale ana vitela à Tbemißocles.
Them. Mucho te dcbo. -Artab. Tu afpeâo

à un raro afeâo me mueve.
7Aewj.'Algun dia puede ïer::-
Artab. Nunca, porque de èl fe acuerden,

beneficio hice. Téfm.Eres Noble.
Arfri>* Artabano folamente

dìrè que foy ; Io dcmàs
mìs acciones Io refieren.

Them. Pues tuyo foy. Artab. Y efle joven,
pues { fegun dixifte ) *tiene
à Ia Muíica afícion,
fi con deftrexa Ia exerce,
puede fer que Cleonîfa
en obfequio fe grangee
por mi i'nfluxo algun caraâer
decorofo. Neocl. Una , y mil veces
efclavo tuyo, Artabano,
quiero queme confideres,

què ventura
fuera que::- Tulip. El Diablo Io enrede, ";

y por tu folfa, à los tres
el pefcuezo nos folfeen.

Artab. Dexad libre à eiTe Soldado»
pues piadofos interceden
los dos por èl. Libh. De Ia vidâ,
q u e . m e d a s , difponer puedes.

Artab. A Dios, pues.
Tulif.MiïS ufted. Artab.Dl.
Tulif. Si acomodarme pudiefle

en Palacio , tarobien tengo
mis antufiafmos folemnes
de Poetrafto. Artab. Vos ?

Tulip,$i ; no hay
cop lamia que no apefte;
pero digo mal , de quantos
efcriben como fe debe.

Thiin.No hagais cafo de effe locOt
Sold.i.Què bufon!
So/d.z, Què impertinente !
Artab. A.Dios , amigos. Fafe con losSold*
Los 3. Los Cielos,

Capitan noble, os profperen.
Tbim. Què quieras, Neoclides m5o,

exponerme, y exponerte > • • • , -
cada ínftante à un precipicio
con animo tan ardiente,
que sun al mio, por Ia edad
que gozo robufta, y fuerte
en que los hombres corrigen,
fus acciones mas rebeldes,
aventurar folicitas,
y adelantarte pretendes ?
fin duda ( ay Cielos ! ) que ignoras^
hijo , quien foy, y quien eres.

TJeocl. Antes, feñor, pcrque fois . .
Themiftocles el mas fuerte,
magnánimo, experto7"iluftte,
afortunado, y prudente
General, que jamás tuvo
Ia República Atenienfe
iiueftra ingrata Patria , aunque
defpues de tantos laureles
como à: tu efpada , y confejo,
que tan mal paga, te debe:
de ella mifma perfeguido
te ha obligado à venir entre

A ^ tas



4 No bay con Ia
tus enemigos los Perfas,

r à morir infelizmente;
preciándome de hijo tuyo,
no hay otra cofa en que pienfe
fino en bufcar quien me mate,
ò en matar à quien me ofende.

Tbsm. Ay hijo ! que los deítinos
mal con defpechos fe vencen.
El magnánimo varon
ha de fufcir de Ia fuerte
el ceño airado conftante,
no precipitadamente.
Picnfas que eftas en Atenas,
donde el nombre folamente
de Themiftocles::- Neocl.SeñoT,
no à mis iras fe Io acuerdes:
ó Pac r i a in ju f t a ! ò cruel madre!

Tatip.iAadtei madraftra; y fí quiere
la¡ fortuna fu veleta
bolver , feras un pobrete
fí efpada en mano no Ia entras,
hafta que de ella te vengues.

Thim, Qué dices ? yo de mi Patria
vengarme , aun quando pudiefle ?
no hay con Ia Patria venganza
en hijo que noble fuere.

TuUf- Eftà bien ; pero à què fín
te has venido à Sufla ì quieres
que nos conozcan los Perfas,
y nos frian , y defuellen
por los muchos beneficios
que les has hecho mil véces
de deftruir fus Armadas,
y arruinar fus altiveces ?
tanto , qoe el coco es tu nombre»
Themiftocles, y aun fu muerte;
efta es Ia grande prudencia
<que aSaban en ti las gentes ?
Vamos, Neoclides mîo.

Neocl. A què mal tiempo, aunque alevc
quifiera fer con mi padre,
d i ces ,Tu l ipan , que dexe
à Perfia , eftando Cleonifa
en ella ya. Tulip. Otro démente î
què Cleonifa , ni demonio ?

, havrà mozuelo como efte ?
Them. Efto ha de fer : vamos, hijo.
Need. Adonde ì Them,h. que fepa Xerxes,

Patrîa Veng/wzâ,
que Them!ftocles eftà
en Sufla. NeocL A tal te reTuelves ?

Them, No me oifte quando hablè
con Artabano ? Tulif>. Hay juguete
mas caprichudo ¡ Ntocl. No creo,
padre mio , que lo aciertes.

Tulip.Còmo acertar, fi es un hombre
Xerxes de genio tan fuerte,
que porque el Mir Ie rompió
aquella increíble puente
que echó en el Peloponefo,
como fi un muchacho fueíTe
Ie amenazó, Ie azotó,
y Ie echó grillos ? qué puedes
efperar que haga contigo ?

Neocl,Scnw.:-Tbtm.Tu mi hijo eres?
vén , ó no vengas, que tengo
de entrar , y hablar, aunque oyeíTe
decir::- Dentro voces.

Voces, Themîftocles muera,
y viva el que al Rey Ie entregue.

Tulip. He : falimos del cuidado;
entre ufted ; vaya ufted, entre.

Them. Qué es efto , fortuna í Neocl. Hado,
qué es efto? Tulip. Qué ? horca me fecir.

Tocan à vando , y falen Libio , y &olAn-
dos armados , j fixan un cartel.

Libio, A las puertas de Palacio,
como Ia orden nos previene,
el primer cartel fe fíxe.

Talip.Si feran eftos carteles
de nueftra tragedia, y yo
quien haga en ella el faynete ?

SoW.t.Ya eftà.
Tóáo/.Themiftocles muera, Tocan avando,

y viva el que al Rey Ie entregus;
5oW,i.Libio, alli e f tan; ocafion

buena de vengarte tienes.
Llbio. No haré ta l , que fuera inf,imnu
So/rf.i.Pues yo fi, fi tú no quieres.

Daos à prifion , Eftrangeros, Llegan.
de orden del Rey. Them. Cómo puede
un nobie , al nombre Real,
refiftir ? aqui me tienes.

Neocl. Primero::- Empuña Ia tJpada.
Tbem. Què vas à hacer,

h i jo? So/á.i.Què intentas, aleve?
Tbeyt, Defcíñendole Ia efpada Detemtnd,

ita



irà à dec*r ( tfance fuerte ! )
que primero Ia razon
fepamos por que nos prenden ?

Tulip, Dice bien. Lìbìo. Porque el decreto
del Rey manda,que al que encuentren
en trage , ò feñas de eftraño,
fofpechofo , ò diferente
en lengua de los dominios
de efte Imperio, fe Ie apremie
à que de quien Ie conozca,
y abone , ò fe Ie femende,
fino à pena capital;
porque hay noticia evidente
de que en Perfía fe halla oculto
el General Atenienfe
Thcmiftocles. fttiip. No Io dixe ?

£/¿/o. Y porque el que de él fupiere
Ie delate , dos ta!entos
por premio fe Ie prometen;
con que afsh:- Them, No digas mas.

Neocl. Defventura , no hay que efperes.
5o/a.i.Dt)dnos las armas.TAíw.Tened:

fera leña fufíciente
de no fer yo el que bufcaís,'
ni conquien Ia ley fe entiende,
efta firma de Artabaoo,
que me abom ? . Sácala.

So!d.i.A. verla.7w//p.Ecce.
Libio.Suyz es, y tiene fu fel!o,

con que puefto que Ia tiene,
feguro es, que fe Ia ha dado
conociéndole. TaJtp. Y uftedes,
malditas fean fus almas,
no Ia han vifto ? buena efpecie.

S0W.2, Tiene razon, £/¿/0. Con que afs!,
no &aypara,que fe fofpcche
mal de eftos_ tres. Tulip. No feñor.

S*W.Vamos, pues« Iie;o.Y à tocar buelve,
porque Themiftocles muera,
y viva el que al Rey Ie entregue.

Toaa/,Muera Themiftocles, muera,Tccaw.
y viva el que al ReyJe entregut;,Fanfe.

Neocl, Y aora , padre , que dîràs,
oyendo contra ti effo
rigurofo pregón ? Tbem. Que
no hay al hado que temerle:
Ia fvtrtuna à los arreftos
animofes favorece:

y Themßoeki en Perfia.
y afsi ,
echada

pues que ya Ia vida
tengo à Ia fuerte,

vén , ò no vengas , te buelvo
à decir , 'que hablar à Xcrxes
quiero, venciendo peligros,
recelos , è inconvenientes;
porque todos con el hombre
quando muere el hombre mueren«

Neccl. Pues padre, à morir contigo
( y por Cleonifa ) me tienes
reiuelto. Tulip, Y à Tuiipàn,
que por ti en malva fe buelve.

7A*Hj,Pues afs! Perfia::- JVeee/.Mi amor::-
TuUp, Y el diablo que Io rebuelve::-
LosT,.K p e f a rde los acentos

que contra mi el aire hieren::-
Digan, ThemiítQcles viva,
y muera el que al Rey Ie entregue.

Vanfe , / al sin de Caxas , / Clarinetfaleri
el Key Xerxej , Barba , Rejaaei, General

de Perßa, Artabano , / acompa-
ñamitato.

R,ey. De quantas veces el marcial acento»
alma de mi colérico ardimiento,
fupo fer embelefo de mi oído,
ninguna para tni mas grata ha fido,
ni lifonja mayor de mi ofadia,
que el repetido toque de efte dia
con que afuftaii el aire, viento,y tkrra
las lenguastan fonorasde Ia guerra."
Felizmenteparecequeconfjgo
las reclutas hacer para el c.aftigo,
q à Gncia,Egipto,yLidia dar emprédo:
toda Perfia à una voz me efta diciendo
à que,Xcrxes,aguardas? no te nombres
Reyya,coino hafta aqui¡foio de hobres,
pues à guerra tan jufta,en tus vandera»
fe apreftan furias, y fe aliftan fiaras.
Rojanes ? Rejan. Gran feñor.

Rey. Qiiegente cmbia
laB.itria? Ay'.Diezm51 hombres efte dIa
acaban de l legar , todos Soldados
de brio , y pundonor ; y en los Eftadós
de Ia Parthía , Ia fuma diligencia
del Principe Artaxerxes, fin violencia
efta haciendo reclutas numerofas
de gentes fumamente belícofas;
y hajatado, fefior, «o enuas f« Altsza

en



6 No hay con ¡a
cn Ia Corte , haíb traer te la cabeza
dcl Generai ThemîftccIes.

Kf/.OCielos!
que aftetas,que cuidado%quedefvelos
femejantes me cuefte un hombre folo !
Nohe fido fufto de uno , y otro PoIo ?
terror humano , y Xerxes finalmente,
que pcnfaba extender defde ei Oriente
hafta el eftrecho de Hercules mi nóbre,
mi Imperio, y mî dosèi? pues còmo un
rèmora pudo fet de mis épreffas?(hóbre

Rojan. El mayor enemigo , iIno ceíTas
dereftenar tu jufto fentimienco,
jde tì mifmo à fer vienes : effe aliento,
effe invencible efpir î tu , efla eftraña
real magnanimidad, con tanta hazaña,
tãto triufo,y poder, no es bien q píenfe
en que eífe aftuto pèifído Atenienfe
teha podido vencer.Re/.Rojanes,calla,
que en nada mî pefar confuclo halla:
Themîftocles es folo quien fer pudo
no folamente de Iu Patria efcudo,
fino Ia nube , efcandalo , y defmayo
de efteSoI,de efte pecho,y de efle rayo.
Pero porque no fe diga,
que el que quifo con fu esfuerzo
vencer al mundo , no puede
vencer una pena ; quiero
à pefaF mio , moftrar
que aun à mi mifmo me vefizo:
à Cleonifa mi fobnna
en tan trifte extremo han puefto
fus raras melancolías,
que algun trágico fin temo
con fu vida ; à cuya caiifa
he mandado , que à fu obfequio
todos afsiítais, Iu quarto
fcftiva paieftra haciendo
de muficas, y feftines,
porque el amor que Ia tengo,

« y perdió en fu padre , folo
recompenfar a(si puedo.

fLojan,Y todos, feñor , anfiofos
de fc rv i r l a , y complaceros,

i_no omitimos ocafion
de fef te jar la ; y Darieo
el Infante vueího hijo,

, ,fu primo, por tan difcreto,

PaMa Venganza,
inftruido en bellas artes,
y lenguas, Galán , difcteto,-
en Ia tnuílca fe lleva
el noble laurel , y premio
de todo , aunque con Ia embid!a
comun de nueftro defeo:
y mas de Ia ambición mia. af,

Rej>. Qué gufto me das en effo,
Rojanes, que es el Infante
de mi caricia el objeto.

Rojan, Y con razon : que fea fuerza af,
celebrar al que aborrezco
por lifonjear el oído
del Rey fu padre! K«/.Id luego
à decirle que Ie llamo,
Artabano : yvoslps pliegos ARojan,
defpachareis con Ia arden
de que fe hace en todo el Reyno
el vando de oy, Rojan. Voy , feñor.

Rey, Y à Cleonifa también quiero
que Ia llaméis. Artab. Obediente
os firvo ; pero yo creo,
que à bsfar vtieftra Real mano
vienen los dos. Rey. Pues no tiempo
perdáis vos en Io que os mando. A Roj,

Rojan, Efta bien : loco defeo ap,
de Reynar , aunque el amor
que à Cleonifa manificfto,
Ie acompaño con el fín
de que Xerxes el derecho,
que à Ia Corona de Efparta
por muerte de fu Rey tengo,
proteja; no me atormentes,
que harto me aflixen los zelos. Vafe, _

Artab. Ya eftan aqui fus Altezas.
Rey. Idos todos, mientras templo

un breve plazo mis penas
con los dos.

Artab. Ya obedecemos. Vanfe.
Saltn for un lado Cleonifa , Princefa , Mar-

teßa ,y Delia , Criadas \ y for el otro el
Infante Darieo con Macaco fu

Criado.
C/fo».Tio, y feñor? Jw/.Padre mio?
Cleon. Lis plantas::-
Inf. A effos pies regios::-
Cleon,Lz dad,a quien mas os ama,

y mas os debe. Inf. Efta puefto
el



y Themißochs
él masfelíz de los hombres
folo por fer hijo vueftro.

Ki/. Llega , Cleon!fa , à mis brazos,
levanta, amado Darieo,
que vueftra vifta pudiera
folo íbffegar m! pecho:
cómo eftas, fobrina ? C!eon. Cómo
podré j feñor , mereciendo
devueñra Mageftad tantas
honras, favor , y confuelo,
fino muy combalecida
de mis t r i f tezasï Re/.Mi anhelo
es effe folo : y tú , hijo,
efta mañana qué has hecho?

Inf, Exercitarme en las dos
deftrezas, que tener debo
áe las Armas, y Cavallos,
de cuyos nobles manejos'
defpues de veros iré
al noble eftudio que tengo
de otras artes, como fon
Pintura, Mufica, y Verfos,

Rej>. Qualquiera de ellas es digna
de que Ia exerciteis ; pero
ved que del Cavallo, y Armas
aqueleftudio primero
es alma de Ia nobleza,
gala effotras del ingenio;

; yaquel la a lma , y efta gala
piden ( para hacer perfeao

, cuerpo en un Principe ) que
no olvide los documentos
de Politica , è Hiftoria:
y fi añadierais à ellos
Ia pracìica difciplina
de Marte, no es Io que menos
os iluftràra aquella alma,
y os adornara aquel cuerpo.

Inf. Quedo inftmido. Ke/. Cleonifa,
Aquemenes, padre vueftro,
y hermano mio , murió
( con fu obligación cumpliendo )
por mi, y por Perfía , en Egipto:
efta defgracia no puedo
remediar", fino mirando
que vos heredáis el premio
que mereció fu valor:
,Yo os amparo, yo os auendo|

en Perßa. jt
yo os mando aora quítac
todo feñal del funefto
luto que tomafteis ; yo
que folo penfeis defeo
en regocijos ; à todos
he encargado vueftro obfequío:
las mas hermofas, y mas
dieftras Damas, que efte ReyiiQ
celebra en habilidades,
os firven ; y fi eñrangero
alguno llega , que fea
también del agrado vueftro
digno, por habil, m andad
fe os traiga : íolo en recreos,
y diverfiones penfad,
mientras dando tiempo al tíemgOj
vueftra beldad fe corona
con algun laurel fupremo.

Cleon. Cómo os pagaré , feñor,
tanto amor, ni el que Ie debo,
â Ia Reyna mi feñora ?
pues al vueftro compitiendo,
una hermofa pnfionera
me ha embiado al mifmo íntento¿
tan adornada de gracias,
beldad , modeftia , è ingenio,
que ella fola me baftara
para mi total confuelo.
Y es verdad ; pues ella pudo Zfi
de Ia pena que padezco
En mi amor, no poco alivio
facilitarme. R«/. Me alegro:.
y quien es effa ì Cleon, Eufrofíne¿
noble Atenienfe , que huyendo
con otras, quando Rojanes
Ia pufo à fu Patria cerco,
dandoenfusmanos::- Re/.Nomas^
Cleonifa , que bien me acuerdo,
de que las mandé ( fer nobles
matronas reconociendo)

s fervir , y tratar conforme
fu caracier, de los nueftros?
y que à Ia Reyna mí efpqC|
fe prefetuaflen, trofeo
unico que nueftras armas
de efta expedición traxeron:
mas qual de eftas Damas es
Ia que decís ? Cleon, Difponiendo'



No lay con Ia Patria Vengânza,8
unos tonos al eftilo
de fu Patria con efmero -
quedaba. Ri/. Eftimarla mucho .
debes ; y pues de mi Imperio
las urgencias no me dexan
un inftance de fofsiego,
divícrcete, Cleonifa,
y à Dios : y quedad, Darieo,
contu prima. Salen Rojanesj Soldados.

Roja». Ya , feñor,
del pregón que fe echo ', à un tiempo
fe ha embiado à las Ciudades
principales los expreffos
convenientes , que mandafte.

Re/,Bien efta. SaleArtabano.
d;tab. Unos eftrangeros,

que hombres iluftres parecen,
efpecialmente uno de ellos,
airofo en prefencia , hablaros
folïcitan. Rojan. Y aquel Gciego
de. Ia República embiado
de Atenas, por quien fabemos
que Themiftocles en Peru"a
efta oculto , con intento
( f in duda )' de fomentar
algHoa traición , Io .mefmo :
por mi à vueftra Mâgeftad
pide. Re/. Dccid que entren luego
al Salón Imperisi, donde
oír à unos, y otros quiero,
y animar à mis Vaffallos
para efta guerra que intento.
Vendréis también yos , Cleonifa,

- acompañándoos Darico
con vueílras Damas, y en tanto,
pafTareis al apofento
d e l a R e y n a à f<iber conao
de fus achaques moSeftos
oy fe halla. Inf. Mio es también
aquefie cuidado vucftro,
padre. Cleon. Y de mi amor. Roja». Yo
à honra tal afpiro atento.

Ki/. Vos dc mi fervicio Real
tenéis cofas de gran pefo
entretanto à que atender.

Rojan. Mi anfia es folo obedeceros.
Ke/.Queefpcrais, fobrina? C/eow.Guarden

vueftta Real,vida los Cielos.
Vafe cm «I Infante,

DeIia.Sl havra oy mufíca, Martefia?
Mai-t,Que sé yo ?aSla Io veremos. VaaJe,
Ae/, Jupiter Oampo , fi

me concedes el ,contento
de defcubrir ,muerto, ò vivo
à Themiftocles, un Templo,
que exceda à quantos en Afía
tuviefTes, labrat te ofrezco.
Vafe con Artabano , / los Soldadot,

Rojan. Que no pueda mi ambición
de reynar, encontrar medio
de declararme con Xerxes,
ni de ablandar el fevero
dtfden de Cleonifa , y mas
fiendo mi ribal Darieo ï
pero , Amor, cautela , y anGa,
pacienci"a , y di(simulemos. Vafe*

Saleñ Necdidís, / Tultfan.
Neocl. Mientras que mi amado padre

íe ha quedado con pretexto - •
de ir mirando fus primores,
efcuchando en ^no de eflbs
falones Io que de él hablan
las Guardias, y Palaciegos;
ya que hafta aquí por Ia firma
ningún embarazo han ptiefto,
quiero , Tulipán , defde efte
balcón, que cae fobre el bello
Jardín del.quarto- que handicho
fer de Cieonifa , un momento
vèr ß fu -be ldad defctíbro.

Tulip, Y què logramos con eflb î :

diràs à adorar Ia concha,
ya que Ia perla no puedo,
de aquel ferafín humano,
de aquel tu diaf,mo Cielo, !

de aquel tu radiante SoI,
y todo aquel alfabeto v

de tontadas , que decías
de Eufrofine , por quien muerto
de amor , todo era efcdbur
epigramas, y fonetos,
y poniéndolas en folfa
cantarfelos hecho un ciego,
que tarnbien allá en Atenas :

fe ul'an ciegos jacareros.
Neocl, Si fabes, que entre las Damas :

iluares que perecieïpn,
por.



por no haver Naves
ò no haver llegado à tiempo
de embarcarfe, quando à Atenas
Ia pufo el Perfíano cerco,
una de ellas fue Eufrofíne;
qué delito es ( faber quiero )
que eftando difunta ella,
efte mi cariño muerto?

Tulip. Pobre del pobre à quien cubre
Ia tierra, dice un proverbio
de las viejas de mi tierra;
y yo Io digo fín ferlo,
porque también à Elpiochilla
Iu Criada, hice mis geftos.
Pero fí murió ; u n a , y otra
vayan con Dios, y bufquemos
en el libro del Arnot
otro capitulo nuevo.

Ntocl. Mucho , Tulipán , Ia quife,
y no sé como en mi pecho
darle lugar, aunque breve,
à otro amor , q u e e l f u y o , puedo.

Tuiip.No nos cuentan que baxo
por fu Erudice allá Orfeo,
y que la faco-,- à poder
de mufica del Infierno?
Pues ,por qúé no baxas tú
por Eufrofíne , no fíendo
menor que Oifeo cantor,
Galán , valiente , y difcreto ?

Neecl.O pefie à t ì , que has querido
hacerle al alma un recuerdo
tan dolorofo. Tulip. Pues qué
le ha venido al penfamiento ?

Neocl. La dulzura , con que un dia
afsi cantaba , diciendo::-

Canta. Ay Amor , quien creyera,
que fíendoniño,
tuvieras tanto acierto
para los tiros ?

Eftrhtllo. Mas fon los pechos,
el imán de fus puntas,
y ellas acero.

Tulip,El chico es un gilguerílloj
en oyéndole, me enlelo.

Nsocl. Amante pafsion tirana»
diviértante mis afeétos,
y para aliviar mis penas

y Themtflocki en Psrßa.
baftantes,

9
fean mis voces remedio. (nerofo,

Recitado. Tierna pafsion de un pecho ge-
dódehas de hallarquietud,dode repolb,
fi el corazón íufpenfo, en tanta calma,
vive , padece , fíente, y pena el alma
con dolor iníufrible ì
Ay dulce amadobien , ay impofsible !
oye mis ecos, oye mis ftifpiros,
y haz cuenta,q me efcuchas,y te miro«

Aria. Canta el ave lifonjera
con fu voz apetecida,
Ia hermofura efclarec!da
Ia da vida, y explendor:
afs i yo conftante, y fíno,
de m.i fuette rigurofa
lograré Ia mas díchofa,
fi halla alivio mí dolor.

Ta%.Hombre, eftas en ti? no vés
que paedeja eftarce oyendo,
y de aquí echarnos à palos ?

Neocl. Bien dices ; que de mi aft&o
llevado, no reparé
en Io que hacia, Tulip. Pues bueltos
los roñros àzîa el Jardín
por difsimuSar eftemos,
porque al oirte , de alli fale
no sé que gente.

Salea for Ia izquierda Eufroflne,y Hfpiochat

y ellosfe bueíven mirando al otro ¡a4e.
Eufrof. Quien dentro

de efta lala cantar pudo
ton&, que yo íupe un tiempo ì

Efpioc. Què sé yo ? y aun juraria, .
Eufroíine, que era el eco
de Neoclides, voz , y eftílo. :

Ettfiof. Ay dulce perdido dueño í
no me Io acuerdes, y vén
( pues de nueftro penfamiento
íèrà ilufion ) por aqui,
para falitle al encuentro
à Cleonifa. Efpioc. Si, que ya
efta acción echará menos: *
alli hay dos hombres. Tu!ip, Mugetes
parecen , fegun Io hueco
que pifan. Neecl. Bolver à hacerlas
es precifo acatamiento.

A!boherfejot dos, quedan fufpenfottodot*
Eufrof. Si fera de eftos el que

B saa-



io No hay con Ia
. cantò ? mas va!game el Cielo !

Neocl. Si acaío::- Jove roe valga ¡
Tulip.Qüè es Io que miro? Efpioc.Qaeveoì
Eufrof. Efpiocha. .JvVoc/.,Tulipan.
Efpioc. Señora. Tulipt Señor.
Los 4. Què es efto ?
Need, Señora ? fi es ilufíon. ap.
Eufrôf. Hombre ? Ci es fombra. ap,
EfpJoc. Si el cuerpo

es de Tulipán ? TMp. Si el altna
es de Efpiocha ? Eufrof. Cavallero.

Jtftocl. Herniüfa Dama.
Eufrof. El es. Neocl. Ella ap.

es fin duda. Talip. Defpachemos.
Efpioc. Sois , ò no fois. Neocl. Eufcofíne?
Eufrof. Neoclides ? TuUp. Majadero,

no vés que de Ia otra vida
vienen afsi que te oyeron ?

Ntocl. Tu en Perfia, mi bien ?
Eufrof. Tu en Perfía,

b!en mio ? Efpioc. Tu aqui , Camello ?
Ta%.Bortica , tú aqui ? JV>oc/.Pues cómo?
2?«j£.Pues cómo? Ta/.Fuera efparmientos,

y abrazo por barba. Eufrof. El alma:>
Níoc. El corazon:- Efp. Llega.7»/. Llego.
Neocl.y Ettfrof.Quien podra,fino Ia muerte

defatar nudo de af¿£tos ?
'4brAK-anfe loi quatro , / fale Themiflocles,

y repara en él Tulipán,
Them. Donde Neoclides::- mas qué

es, Jupiter, Io que advierto ?
7a%.,Ocro paíTo de ilufíon,

mas no de tanta. Tbem. Qué es efto ì
en hora buena tan bien
fcaílado efteis, Cavallero,
qwe ,nierezcais::- Eufrofíne ap.
no es efta, hija de mi fiero
errmio Ariftides ? Eufrof. Efte ap,
Themiftocles el opuefto
rnayor de mí cafa no es ? Dent,vocei,

Vocti. Plaza à fus Altezas. Tulip. Quedo,
que aun queda por defollar
el aquel de aquefte cuento.

Eufrof. Si nos havran vifto ? Effioc, No«
Eufraf,Puts qué haremos ?
Jfeocl. Pues qué haremos ?
Kíw.Ocultaos aqui conmigo.
TÍK/'p.Bolveos à entrar adent:o

Pafria Venganza,
las dos. Efpioc. Varríos, pues.

YuUp, Acania.
P"aafe las dos por donde faüeron , / rtti-
ranfi los tres al paño, / fa!(n Cleonifa , Di-

Ua , Marteßa , el Infante , Artabanó,
y acompañamiento,

Artab, Su Mageffiad ha difpueño,
como os djgo , diferir
para mañana el Confejo,
y Audiencia, à que os cotnbido; .
porque recibió un expreffo
deI Principe, que refpuefta
pronta necefsita ; y efto
me manda à vueftras Altezas
decir. Cleon, Bien fabe que tengo
à fu agrado refîgnado
mi arbitrio. Inf, Y yo mi refpeto»

Artab, Afsi à decirfelo voy. Vafe.
Cleon.Paes como~os iba diciendo

( ya que à Ia Reyna turbar
no fue licito el fofsiego )

. primo, y feñor, qué os parece
Ia voz , y el eftilo reg*o
de Eufrofine? J»^En uno, y otro
mucho que celebrar tengo.

ZW/¿z.Hay tal Enfrofinearde
feñora ? Mart. Ya yo Io veo,
que es fu favorita. De!ia. CaIIa-

no entienda que Io podemos
fentir. Ta%.No e s c o f a d e rifa
mirar, feñor, queafsi :eAeraos
ieprefentando efcondidos
el mas heroico filencio ?

Neocl. Galla , loco. Tulip. Callo , fnas
finó me rio, re.biento.

C/eow.Lo que aplaudo mas en ella,
primo, es vèr quan al intento,
y de repente , compone
Ia letra, y mufica à un tiempo,
áfsi en el Athico idioma, ,
como en el Perfíano. Iaf. Entiendo»
que en Atenas patria fuya,
máxima es de fu govierno
pofleer todas las ciencias,
y aun las lenguas con efmero.

Cleott. Es política , que puede
aprovechar mucho à un Reyno.

'4lpano Effioe^eßfono eftèn falgamos,
«*



y Themtfiç.cleí en Perßa. II
rAìpano Eufr. Valor para hablar no tengo,

por el peligro en que eftàn,
y yp eftoy. Salen,

Cleon. Èufrofine ? Eufrof. Viendo,
que/remifo el corazón,
y entorpecido el ingenio,
ni aquel refpirar podia,
ni efte encontrar un concepto,
dixe, qué mucho uno , y otro

^.?me faltéis, fi os confiderò
fin aquel divino influxo,
que efpiritu os da, y aliento,
pues tanto ha que eftais fin vec
Ia luz de quien es fol vueftro.

Cleon.Quien es fol f u y o , Eufrcf ine?
Eufrof. Quien puede , feñora,, ferlo

fino.ííueftra Alteza, en cuya
beldad no cabe defcflo,
y fin quien , ni vida yo, .

• alma , nL ser tencr puedo ?
J)e!ta. Qué zalamería ! amiga.
Af^.Queadulacion! 2vVoc.Que embelefo!
Alfaño Them, Qué .aora efta muger faliefle

para doblarme el-totmento!
Inf.S"i ficmprjE,con vos, feñora, A Ckonifa,

quien afsi os efté aplaudiendo
efta , quien fe ha de atrever
à proferir de fu afe£to
producción , que bien parezca, •
primor, quc msrezca ferlo?

Neoc.Vivc Dios,que efte hombre rubUndo
por qualquiera, me da zelos.

Eufrof. No merece eífe caftigo
Ia humildad con que pondero
mi grati tud, à quien es
por tantas caufas mi dueño.

Neocl, Dueño ? por quien Io dirá ?
Tulip. Por Cleonifa ,. majadero.
Inf. Caftigo es el celebrar

vueftra agudeza ? Eufiof, Sin ferlo,
mas defaire , que alabanza,
es llamar à uno difcreto;
yo no,lo foy , con que afsí
aunque ofenderme no. puedo,
por fer vos quien- Io deds,.
Ia ironía es Io que fienco.

J»y¡Yo,eft!mo tanto à m r p r i m a ,
queiinotroalgun,refpeto

mas de que fois Dama fuya,
y que efta de vueftro ingenio
tan complacida, es precilb
cftímacion da ros. Eufrof. Luego
por fu Alteza, y no por mi
logro Io que no merezco ?

_Si fe havran ido , Efpiocha. Las dos-ap.
Efpioc. Ya parece que fe fueron. -
Eufrof,Ay Dios ! Jw/.Por vos, y fu Alteza

vos valéis tant o, que creo
que zelos de vos tuviera,
à poder de vos tenerlos.

Them, Que un hombre como yo eftä
con paciencia tanto tiempo ?

Ncocl. Que yo efta platica efcuchc
fin,falir? 7a^.Tente, muñeco.

.Ettfiof.Si queréis b ien, nodcbeis
padecer mal tan grcfliro.

Inf. Antes por fer tan amante
tenerlos de todos debo.

Eufrof, EiTo fuera no querer.
Jw^Antes querer mas es. efto.
Eufrof. No ,hay con ze!os fino amor.
Inf. No hay amor fíno Gn ellos.
Cleon. It contra el comun fentic

.de los amantes es eíTo:
y aunque los facultativos
términos cafi no entiendo
de Amor (al Cielo pluguiera)
oír tu rázon defeo.

Ettffdf. Pues fi vueftra Alteza gufta-
aí'si en un tono Io pruebo.

I«£Y puede fer que en el mifmb
intente yo refponderos.

CantitEi<frof.E$ Amor dulcequerer»
y con zelos un tigor; -.-
luego mss fino es amor,
que no da que padecer.

CaxtaelInf.Es'Amot un ÍImple ardor
fín los zelos, y fu afán, , -•
luego los zelos Ie dan
al amor rnas explendof. >

Canta Eufrof. S!n rigor, amor fi havra,
Cantatllnf.&'m rigor, amorno havra,

queestibieza. E»frof,Queesáoiot.

I f N Uy^m o t zelofo furoit
Inf,Sl vos tuviersis rai"amor,

B z ' - »0Q



:-lï No hay con U
no os bur!atais de los zelos.

Neocl.Zúos Ia pide? yo falgo.
Tulip. Y también yo. Salen los tres,
Tbtm, Qué haveis hecho ?
fleon. Qué gente es eíTa ? Inf. Quien fois,

hombKsiEufrof.Si.no Io remedio,
ay de mi, y de ellos ! lnf. Soldados.

Salen Ltbio,y Soldados.
i/t/o.Señor. Inf, Cómo hafta aquí dentro

entró eífa gente 1 arrojadlos,
ò matadlos. Eufrof, Deteneos,
hafta que fepais quien fon.

ffeem. Vengarfe de mi es fu intentO?

defcubriendome. Tulip. Si dice
quien fomos, à Dios pefquezo.

Dent. R >jan. Voces da el Infante.
Salen el Re/, Rojaner, Artabano,y Soldados.
Re?. Quien

te enoja , hijo Daríeo ?
Eufrof. Nadie , feñor. Tullp. Efto mas ?
Them. Fiero lance! Neccl. Eftraño aprieto!
Eufrof. Sino que haviendo hafta aquí

entrado eíTos eftrangeros,
fus Altezas Io eftrañaron,
no fabiendo que uno de ellos
cs ( yo no sé qué decirle ) *J>*
un nuevo Mufico dieftro;
que en un breve rato que
frriientras fu Alteza fue à veros)
conmigo habló , conocí
fu inteligencia en fu empleo.
Parece que haviendo oido,
ïegun vueftra orden , que fiendo
habilidad fe Ie admita,
pretende efte honor. Artab, Aqueftos
los eftrangeros, feñor,
fon , que licencia pidieron
de hablaros ; y como vos
»andafteis , que, al Salon Regi0

, entraíTen , les di mí pafle,
para que hafta él fin tropiezo
llegaran. Tulip. Eft.o ya tiene
ctra cara. Eufrof, Refpíremos, up*
corazón. Rf/. Aunque afsi fea,
atrevidos fíempre ftieron
en entrarfe hafta aqui, y no
adonde d&bhn.Eufrof,Ds eíTo,
ï«ia eaufa ignorat

Píéria Vênganza,
( como es tan grande , y excelfo )
IaS entradas de Palacio.

Tul'if. Y como tambien dixeron,
que dilatabais Ia Audie*ncia,
viéndonos ya una vez dentro»
nos fuitnos embelefando
fala à fala, hafta efte puefto.

Aí/.Y fois el Mufico vos?
Talip. No feñor, mi compañero.
Rey. Pues vos qué fois ? Taltp.Yo, Poata|

no Io veis en el pergeño?
Rey. Y cflbtro quien es r Tulip. Señor,

es un hombre que traemos
para que vaya à Ia Plaza,
nos barra , y ponga el puchero.

Neocl. Veneróle como à padre,
por fu prudencia -, y confejo«

Ry. Qual es vueftra Patria ?
Tulip. Al mundo

todo por Pattia tenemos.
Mflc/.Que has dicho?Roj'<*».Que necedadï
Them. Pues no Io tengáis por yeiro,

que qualquier parte del mundo
Patria Ie es a l v a r o n bueno.

Aey.No fois el primero vos
que Io ha dicho ; pero tengo
por efpecie de traición
el negarla. Them. No es Io mefmo
no decirla , que negarla.

Rujan. Sois Sirio , pues , ò Caldèo ì
Them. Yo me declaro. Atenienfe.
E,ey. Pues còmo afsi , fi fois Griego,

y de Ciudad, que aun de ok
lolo fu nombre aborrezco,
por fer Patria del mayor
enemigo de mÍ Imperio,
os atreveis à poner
delante de mì, fabiendo,
que el menor enojo mio '
es fufto del Univerfo ?
vivo yo::- Them. Xerxes inviftoj
cuya planta humilde befo,
pues en tl humana deidad
Ías Divinas reverencio:
cierto es que Arenienfe foy;
pero no ernbarazáel ferlov
à quetuclemencîà implore^ •••'
pues de ella'a''v;a!eiaE $erig0 '

ftí



y fhemißocles
en mayor fervicio tayo;
es efta m: culpa : luego
què culpa,efta fer podrà, «
fiendo tu mayor obfequio ?
Yo vengo, Rey , à entregarte
à Themiftodes ; para efto
te pedi Audiència , porque antes
quife aíTrgurar el premio;
y no ,es el v!i interès,
que eftàs ppr èl ofreciendo;
que aunque;es mas para mi el mío,
para tu grandeza es menos.

Ae/. Pues què pides ? que aunque fea
no una Ciudad , todo un Reyno,
fegun Io que compro en èl,
nada es pa ram!defeo .

Tirtrn. Que me ampares , y srii honor
defiendas folo de aqueüos
que con el odio , y Ia embidía
Ie eclipfan , es Io que quiero:
Ampararne , no de ti,
que fi ofendido te tengo,
caftigo de tu Real mano
para mi ferà trofèo.

Ke/. Con quq, tu de mi te amparas,
yno .4e roí 1 Thtm. Si ; y pretendo,
al paífo que compafsivo,
encontrarte jufticiero.

Rf/. Pues entregarne al traidor
Th'emiítocles. TSfw.Yanopuedo.

Ry, No puedes ya? Tefw.No,que es otro
el Themiftòcíes , que ofrezco.

Rf/.PueshaydosíTMw.Uno hay,no mas;
pero efte es valiente , reclo,
noble, y heroico.; mas no
Cs traidor, n ï fupofe r lo .

Re/.No es el aftuto,Atemenfe,
que General de fu Pueblo,
con fus ardides defaira
quantas hazànas ctnprendo ?

7Aiw.;Effe, el ,que te, erçtrego es.
Af/.Y effe es el ,que,yo apetezco.
T¿fw.Pues effe foy,yo.
Af/.QaieníT&.ííM.Yo;

y yo ;n^e entrego/à ml mefmo.
X.Í/.SÍ en 'e l ; tea t rodel rnundo af,

Ia. difj:recion ifl,e los tiempos
ieprefwaff|;ji^,fce^,,' . . . . ¡ : _

en Perßa. Ic
de tan eftraño Fuceflb,
no fuera de Ínverofimíl
calumniado el penfamiento?
Pues no , potque realidad
es todo : Io que à mi pecho
paftna , es vèr quanta es de mì
Ia confianza que ha hccho
aquel mifmo , que debiera
temer mas mis fentiroientos.
Qué de affombros ! qué de dudas
me aflaltan! fifcra cierto
quees él ? qué haré ? ò qual batallan
en mi encontrados afe&os !
efto ha de fer ; Artabano ?

Artab. Gra n feñor ? Hablan los dos apartí»
Ae/. Efcuchad. TMp. Helo :

fu caftigo manda. Neocl. Ay padre
de mí vida 1 Cleon, Qué decreto
tan cruel Ie efpera!/w/.Que pená
me caufa ! Rojan. Qué atrevimiento l\

Eufrof, Qué laftima 1 Efpioc. Qué locura
de hombr.e 1

J)tlla. Degüello tendremos.
Artab. Bien efta, feñor. Rf/. CIeonif%

fi fuere del gufto vueftro
eíTe Mu,fico, una vez
que Euftofine Ie ha propuefto,
recibidle , que mañana
al cafo hará en el feftejo,
que fe ha de hacer enPalacio.

Clean. A qué fin ? Ae/. Al que refervo»
Tul'tp. Qué es ? que à cantar vaya un hi]0|

de fu padre en el entierro.
Eufiof.Voi mi no tengo interés.
Aí/.Pues yo interés fey quien tengo«;

Venid, Infante, veni d,
Rojanes. Vafe.

Los dos. Ya os voy figuie ndo.
Inf. Qué enigma es efte ? Vaft,
Rojan. Qué arcano ! Vafe,
Tulip. Qué folapa ! Efpioc. Qué mifterio J
Cleon. Quédate , pues, para darle

Ia orden, Bufrofine : Cíelos, ap4
defde que efte joven vi,
de Ihemíftocles el hecho,
Ia indiferencia del Rey,
y de todos Io fufpenfo,
en quedudas no fiu&ùo,



i'4 JVb báy con la
cuè confufioncs ño tengo i Vafe,

Delia, Ya oy no hay psíTo de gars;anta.
Mart, Mañana Ie hay de pefcuezo. Vaafe,
drtab. Venid , Thcmiftocles, donde

manda Xerxes. Thtm. Obedezco.
Neocl. Amado padre , contigo

voy à morir. Artab."Yo no tengo
orden de llevar-os, antes
Ia teogo de deteneros.

2VTeoc/.Pues yo:- Them,Joven imprudente,
qué lloras ? qué haces extremos ?
Xetxes es hombre, y es Rey:
efpera à vèr de fu pecho
qual caraâerpuedemas

, el infimo, ù el excelfo.
Tomad Ia efpada. Ariab. Es honor,
Va à darfela ,y Artabano no Ia toma,

y quitárosle no debo.
Tb(m, Pues ya sé qus tengo vida

Ci con el honor mequedo .
'Artab.Que efpir!tu ! So!d,Que conftancia!
Vanje Artabano, Thsmiflocles,y los Soldados,
Neocl. Que eftoy vivo ?
Tulip. Que eftoy fuelto ?
Eufrof. Neoclides mio. Neocl, Eufrofíne.
Etiffo/. Pues los hados::-
Níocl. Pucs los Cielos::-
Ev,frof, Quando à mi vifta te traen::-
Neocl. Quan$o à hallarte me traxeron::-
Los dos. En vez de fer mas propicios::-
2?«^e/.Son.-mas crueles.
Neocl, Mas adverfos.
¿tifi-of.Qüe remc(iio podrà haven:-
Neocl, Qual puede !er, el remedio::-
Eufrof, De fu rigor ?
Neocl. De fu !nfluxo ?
Eufrof, Sino el valor ?
Neocl. El esfuerzo ?
Eufrof, A Dios. Neocl. A Díos.
Euß-af.Vamos. Neocl.Va.mos,
Í8/roy¡Masbuelve. ANeocHdes,
Neocl. Quando , m! dueño ?
Eufrof. Quando quieras.
Neocl. Querré fifrnpre

quererte, Eufroj. Y yo amarte.
Tullp. Y luego

de Themiftocles en Perfía
dirá Io que futre el tiempo»,

Patria Venganza,

í»€ï*íiï€ï3ïS€i*!íï5í£3SaïíHèa£

J O R N A D A S E G U N D A .

Salen Neoclides, y Tulipán,
Nsocl. Anda aprifa , Tulipán.
Tul<p- Señor , poco à poco , y dexa

fiquiera,que falga el SoI
à dar fus continuas bueltas
al Oibe , corao acoftumbra:
bafta que Ia noche encera
como Pegafos de noria
hemos gaftado en dar buoltas
al contorno de Palacio, "
fin haver tomado aun media
onza de fuftento, defde
que llegamos à fus puer tas
ayer.Weoc/,Tambicn de alimento
firven à un trifte las penas.

• El cuidado de mi padre,
j no faber qué fentencia
Ie dará un Rey de tan cruel,
y vengativa íobervia
como Xaxcs., íl fe enoji ;
vèr las grandes diligencias,
que por Iu prífion íe hin hecho;
los infukos que fe cuentan
de mi padre contra el;
no me han de hacer temer fea
ya trifte .m!fe'ro efttJgo .
de fu iencor, y fiereza 1.

Tuiip, Si ; pero aquel dIfs!mulo
con que el Rey procedió, aquella
extravagante falida
de encargarte recibiera
à fu fervicio Cleonif,i,
quando Ia gente fufpenfa
e(peraba tempeftadcs
de furiofas providencias;
y en fín , viendo que los dos
fomos gente de fu tierra,
ycompañia , dexarnos
en paz , y con conveniencia,
da mucho que diícurrir.

Neecl. Ay amigo ! no pretendas
fua\izar las amarguras
de mi_s congojas. Tulip. Pues 63,
fea quanto tú quifieres,

y



y Tbemißocles
y fepamos à què te entras
en Palacio tan temprano;
que aunque nadïe nos detenga,
porque, en fin , como criado
de Cieonifa ( que ya es fkerza
que eftèn de e!lo prevenidos
)os So!dados ) ya entrar puedas
hafta fu quarco à eftas horas;
no es el venirnos fímpleza,
fí eftaràn de ficte fueños
Cleonifa, y fus Damas bcllas?

Neocl, No ; porque dcfde cue el fol
de fu hcrmo(ura difpierta,
como las aves al Alva
fa!udan ( fi bien te acu'erdas
d e l o que Aftabano dixo) !

afsi con dulces cadencias
j fus Muficos Ia previenen

parabién de que amanezca:
con que quando mi venida
acelerada no fea,
por M'ufico fuyo (à que
fue ya condeícendcr fuerza,
por no fer bien defrnentir,
de Eufrofine Ia agudeza )
debiera ferlo , por fi
logro que Cleonifa bella
Ie ampare.7«/;f.Esbueno,qaeefta
también en .la inteligencia
de que él fomentó en Egipto
Ia fublevacion fangrienta,
en que infeliz pereció
à Ia efpada , y mano mefma-
el Rey de Lîdîa fu padre

• Aquerrrenes ; y haces cuenta
áe que pida por él ? hazla
de que Ie acufe ella mefma.

Neocl. Si tan prefto Ia piedad
del Rey confeguir pudiera
yo, como defengañar
à Cleonifa deeíTa ciega
prefuncion , menos mis anfias,
y m!s fobrefaltos fueran. !

7a%.Tan de tu mano lot ienes?
Neocl. Si, porque confervo en élla

efta fortija , que::- pero
no es para que aota k>-fepas:
figueme.

en Perßa. ' 15 _
Entran , yfakn por Un lade ,j>falenpor el

otro Eufrofine , / Efpiocha. •
Eufrof. Neoclides.? ya

i b a a culpar Ia pereza
con que has retardado verme,
fabiendo , que quedé muerta
con Io que fucede. Neocl. Pues
cómo eftare yo de penas
con un padre en tal aprieto, "
y tú à tanto riefgo expuefta,
fi à faber que engaño fue,
y nos conocemos , llegan J

Eufiof, Ya en mi amor difsimulat
que/'de"Themiftocles feas
hi jó, es forzofo , por mi,
y por Io que ociírrirpueda
contra tu vida , y que figas
Ia no defpreciable idèa
de Ia pretenfion fingida
de Mufico, que aunque agena,
t a n t o d e tu iluftre fangre
(como Pcofcffor ya de ella)
fe han vifto favorecer
Principes en otra Scena.

Neocl. Y fi mandaffe , Eufrofine,
que en efta ocafíon exerza
mihabi l idad , tendré yo,
fi en mi padre el Rey fe venga¿ -
valor para celebrar
con mi canto fu tragedla ?
Mas de fu prifion qué fabes ?

Eufrof. Nadie Ia intención penetra
de Xerxes : ni el Capitán
dice mas , de que de él queda
encargado. Efptoc.-El Rey anochc'
tuvo una explendída cena; J

mandó afsiñiera Ia CortCi
hizo mercedes diverfas,
y nadie jamás Ie Ka vifto
con Ia ca ra t an rifueña; '
y aunque Rojanes, y otros,
qu'efüdefgraciacelebran, ;
de Themiftocles movían ; > l \

'Converfacion, fe los dexa r

con Ia palabra en Ia boca,
profiguiendo otra materia.

Eufrof. Lo mas que fe Ie oyp fue
al alzatfe de U mefa

Be-



i& No hay con Ia
decir ,ya eres feliz , Xetxes,
pues :efta en tu poder Grecia.

Neocl. Effo Io dirá , porque
fin Ia eípada , y Ia prudencia
de Themiftucles, feguro
tiene el poder triunfar de ella.

2*a//p.Y en aquello del fcftejo,
qué dixo ì Eafrof. Que previnieran
mandó decir à Cleonifa
del Jardín en Ia florefta
fus Damas, y yo efta tarde
algun feft!n en que hiciera
ÍUx-htjo Darieo papel,
y que à ti también fe oyera.

Neocl. No llegará el cafo , pues '
fi quiere::- Efpioc. CleonIfa ; cuenta.

Taüp.Lo que madruga. Efpioc. Efta noche
Ia ha paíTado muy inquieta;
y fobre havernos de ti
hecho mil preguntas nec!as,
antes del dia nos ha hecho
à todas poner pie en tierra.
Sa!en Cleonifa , Marttßa, y Delta*

Cleon.Coa quien hablas , Eufrofine?
Euffof. Con el eftrangero, à quien

mandé oy bolver. C¡eont Efta bien.
Neocl. Perdonad , fi tarde vine.
Cleon. Tarde no es , mas hará mal

el que firve, fi à fu dueño
de fu cargo en defempeño
no acudiere puntual.

Neocl. Creed , fcñora , qne cumplir
de efte modo me veréis,
como experiencia tenéis
defde que os entré 'a fervÍr.

Cleon. De qué ,experiencia hace alarde
vueftra voz? yo os vi hafta aoraí

Neocl. No sé ; pero ya oy , feñora»
decís que no vengo tarde.

Cleon, Es afsi ; ma$ yo os creí
hablare,n otro fentido. ,

#wc/.A**ninguno , que he férvido,
Ie acuerdo que Ie fervi.

Clion. MaI hacéis, que es dar indicio
de- querer altivo ier.

ife>fi.Echa el mcr!to à perder
acordar el beneficio,

C/e0w.B;neficio el íervIr es

Patria Fenganza,
del que firve ? Neo'el. Eftoy hablando
de fervir, fcñora , quando
fe fírve fin interés.

Cleon. Si como habláis, cantáis, raro
eftilo el amor os dio.

Neocl. Lo mejor que tengo yo
es que canto, y hablo claro.

Cleon. Pues yo de obfcuro os condeno
en Io que aqui os he efcuchado.

Tulip. Efta el pobre acatarrado,
como ha dorcnido al fereno.

Cleon. Y à Themiftocles, que ayet
hafta aqui con vos entró,
conoceisle ? Neocl. Hafta ayer no
Ie acabé de conocer.

Cleott.Como eflb pudo haver fidoí.
habladme à mì fin recato.

Tulip. Porque aunque efte no es ingrato,
el pobre es defconocido.

Cleon. Yo os oí llamarle padre,
y por tal quererle. Tultp. Y bien ?.
à qualquicr vieja también
Ia quiere, y Ia llama madre.

Cleon. De eíTo es bien fe colija,
que buena educacíon goza.

Tulif. Si ; y por eflb à qualquier moza
Ia quiere, y Ia l!ama hija.

Cleon. Si fois fu hijo ¿*ó no , defeo
faber. Neecl, El Cielo , Ia Tuerte:;-

Eufrof. Ya, feñora , entran à verte
Rojanes, y Darieo. ^.

Delia. Si hemos de cantar mandad,
y qué, que eíTo el Coro efpera.

Cleon. AIgun problema quifiera.
Mart. Uno hay nuevo. Cleen,Effe cantad«
Mußca. Qual obliga mas , queriendo

fu fineza hacer mayor,
el que no reme el rigor,
ò el que efta el rigor tem!endo?
Salen el Infante Darieo,y Rojanet.

Inf. Ya que hafta el fagrado umbrai,
de vueftro quarto, feñora, ,
( que por ferlo de Ia Aurora,
es esfera Celeftial)
con temores fe adelanta
mi amor à poner Ia boca
en el apice que toca
de Ia fieir* vueftra plantaj .,

no



y Themìflocks en Perßa.
no os quifiera dîfguftar para el tumbo quefeguì.
con una atenta potfia,

-'I7.

que os puede tal vez por mia
ofender mas que obligar:
Y pues ya en vueftro arrebòl
ha mi cuidado advertido,
que con bien Ie ha amanecido
à efte dia vueftro fol;
y antes que abrafar me mire,
y Faetonte llegue à fer
en Ia luz que quife vèr,
pcrmitid , que me retire:
dadme, pues, licencia. Ry'<in.Yo
no creo, que es delinquir
qüerer un culto rendir
al Numen, que fe adorò«
Y pues el mas fino es
de Amor, que , no obftante el ceño
de Ia deidad, fe haga empeño
de fiempre eftar à fus pies;
folo de vueftra prefencia
faltaré, porque oiga , que
Io mandáis; mas no porque
os deba, pedir licencia.

Cltvn, MaI, Rojanes, mal , Darieo,
en tan opuefta opinión
puedo dar eñimacion,
ni aprecio, avue f t ro defeo;
pues ni en uno , ni otro fiento
que juña razon feria
aplaudir Ia cobardía, AlInfanle,
ni amar el atrevimiento. A l<ojanit.

lnf. Pues no es fineza cobarde
padecer uno eh fu amor ?

Rojan. La feña de amor mejor
.<. no es de amor hacer alarde?
Jnf, Yo efto figo.
Rbjan. Yo eño emprendo.
C/ffrw.No mas ( ay de mi !) qúe à nada,

à ' las dudas entregada ap,
que aquel joven,me da, atiendo:
potque para mi el mejor
modo tendrá de obligarme
aquel"que menos ahablarme
llegue en afeaos de amor.

lnf. Yo de aquel tono que oí,
tal vez aflunto percibo.

Rojan, El cono me dio motivo

Cleon. Claro eftà , que effo feria,
y que u n a , y otra exprefsion,
no amor , fino difcreckm
feran de cortefania:
porque quando de otro antojo
llevarfe alguno creyera,
no sé en mi entonces que fuew
Io que aora no es enojo.
Mas porque no me culpéis
que defairados os dexo
en el atento cortejo,
que de orden del Rey me hacéis;
ya*que el aflunto os ha dado
el problema , probad , pues,
qual mas fino amante es,
el tímido, ò el ofado ?

Inf, Si ha de fer vueftra agudeza
el arbitro que decida::-

Rojan. Si quien en Ia lid prefida
de los dos es vueftra Alteza:>

Inf. Yo vencí.
Rojan,Yo à tr iunfar vine.
Cleon. Yo à fer Juez no me ofrecij

otro Io juzgue por mi.
Los dos. Quien ha de fer ?
C/fo»,Eufrofíne. :

Ro;'<iB.Aunque fiempre.para mi ap*
Io ef ta , oy mas cruel Ia he vifto.

/«jCjimàsdefde que Ia afsifto, <^>*
elqu!va como oy Ia vi.

Eufrof.'Vi,t& haverlo de juzgar,
que es neceíTario conficflb
faber qué es Amor ; y en eflb
(o ja lá ) no puedo hablar.

Rvjan.Yo , aunque pudiera , he quedatìp
fin voz , de vèr -que os mo!eftOj
ni hacer mucha gala de efto
es eftudio de ün Soldado;
con que para que en los dos
n"o haya enfado, ; ni entereza,
guarde Dios à vuêftra Alteza,
que al -Rey hago falta. Vaft*

Cleon. A Dios.
E/pioc. La ida del humo. Tulip, Ya el uno

bien defpachado fe vaL
J»/.'Ya con efto no fera

mi filogifmo oportunOt
C ffw7.



ï&* No hay con Ia,
Cleon. Por què ? no «s dè effo cuidado,

que.es muf dift'mto, fenor,
querer por razon de Amor,
que amar por razon de eftado.
Y con dIferenc!a eftimo
yoe l , t emor , que Ia arrogancìa,
fqbre haver mucha dìftancia
de Rojanes à mi prime.

Inf. Siendo afs i , no fuera cuerdo,
fi me quìfiera efcufar,
pudiéndome razon dar,
un tono de que me acuerdo:
peró falta el lucimiento,
no haviendo quien contradiga.

Chan. Pues Euffofiue otro diga,
que venga à fer al intento.
Y figuiendo Ia opinion
contraria, que el vueftro arguya,
quando ninguno concluya,
paffarà por diverfion.

Eufrof. En mì dcftreza no havrà
para tanto. Cleon. Yo Ia fio.

Inf. Pues afsi decia el mio.
Eufrof. Pues afsi el mio dirà.
Canta. Lo que en amor fe temen

fon los defprecios;
pues fi à eftos no me expongo,
nada merezco:
Luego es mas fino
,quien hace à Io que adora
mas facrificio.

€anta Inf, El que tìmido adora •
deidad que quiere,
conoce à Io impofsible
mas reverente:
Luego es mas d!gno,
pues gradua à fu numen
de mas divino.

Canta Eufrof. Lo temerofo, dìgo,
premio merece.

Canta Inf, Es verdad , mas es premio
muy contingente.

Eftriv. Y efte es mas culto:;-
Eufrof.Mas anfia aquella:;-
I»f. Para Io que fe adorar.-
EuJrof,V&ia. Io que fe obfequia::-
iof doi. Luego ya es de un amante

mayos fineza;-

Patrio, Venganza,
£«/^AfPïrar::-ià l a s ï
/w/.Noalpirar::-J
Los dos. De quien venera.
Tuüp.Sl tú eftuvieras de humor,

Neoclides, qué dixeras ?
Neocl. Qué sé yo ? todo me canfa,

pues para mi todo es pena.
Cleon, Eftas queftiones de Amor

mas fofiftena encietran
que realidad, à mi vèr:
y afsi, mis fe at!ende en ellas,
que à las de Ia voluntad,
del pcnfamiento à las pruebas.
Eftrangero ( que aun ignoro
vueftro nombre) yo os quiíiera
vèr decidir efta Hd1.
conforrne Ia opinión vueílra.

Neocl. No pudierais elegir
nienosdigno Juez, fi atenta
veis lidiando una herm"ofura,
y un Principe e n l a paleftra.

Cleon. EfTa repugnancia , hija
fera de vueftra modefkia.

Lot doi. Decid , no tengaís reparo.
Neocl. Es que yo ignoro Ia ciencia

del Amor , y Ia lifonja.
Cleon. Una vez que doy licencia,

de qué tiene que temer
quien de hablar claro fe precia?

JVeoc/. Pues no defairo à Eufcofine,
pues fi dixo fue por fuerza» ap»
y del Infante tampoco '
quiero aprobar Ia (entencia,
contradiciendo à los dos
diré Io que me parezca.

Cleon. Decid , que quanto mas pronta,
guftara mas Ia refpuefta.

Tulip. Y mas oy que mas fe atiende
à apoyaturas, que à letras.

Neocl. Pues ni al tímido, ni ofado
les concedo yo que fean
finos, ni amantes. Cleon. La caufa
decid, en muíIca puefta.

Canta Neocl. El temor , de tibieza
feñal es fixa;
y el no temer, confianza
de Ia ofadia:
Pues cómo fino

P*e-



y Themißocles en Perfîa. Ij?
puede fer Io cobarde, noble valiente Rojancs,
ni. Io atrevido ?

Carita Inf. El temer es refpeto::-
Nfocl. No ama quien teme::-
Eufrof. Solicitud eftotro::-
Ntocl. Què mal parece::-
Los dos. Pues en què agravia ?
Neccl, En ícr omìfion uno,

y otro arrogancia.
Inf. Pero es mas culto::- Eßrivtllo,
Eufrof. Mas anfia aquella::-
Neod. Ni de Io que fe adora,

ni de Io que obfequia.
Los 3. Luego::-^
Neocl. Nor,- ves de un amante::-
Los dos. Ya::- J
Neocl. ïamàs::- \ c „„i J » f r nneza::-Los dos. Mayor::- J
Eufrof. Afpirar à las::- «
/n/,Noafpirar à las::- Vlras::-
Ntocl. Temer, ni bu fcar.:-J
Lot 3. De quien venera.
Çleon. Vueftra opinion::- SaIe un Crîado,
Criado. Ya, feñora,

fu Mageftad os efpera,
y al Infante mi fenor,
para que oigais Ia fentencìa
de Themiftoclcs. Neocl. Ya aquI
quedò el corazon fin fuerzas:
Ay Tulipàn ! muerto foy.

Tulip, Pucs Tulipino , requiefcat.
Cleon. Vamos , Infante. Tnf. Por èl ap.

fuplicarè quanto pueda.
Cleon. Su vida al Rey pedirè. af,
Tulìf. Nos l laman à linda fiefta.
Mart. Què laftima ! Eufrof. Què pefar !
Niw/.Eofrofine,a Dlos.BufroJ,Te quedas?
Ntacl, Pues puedo yo concurrir

al pregon de fu tragedia ì
Eufrof. Què fabemos. Niocl. Pues yo ire',

y fi difpone que muera,
primero fe embotarà
el cuchillo,en mi cabeza. Vanfe,

Tulìp. El que fupiere Ia hJftorìa,
verà fi miente el Poeta. Vafe.

Sakn Rojanes , y Lìfandro , Embaxador
de Atenas.

lifand. Aunque por vos he logrado,.

que el Rey me haya oido endos
audiencias particulares
defde ayer acà el defígnio
con que he venido de parte
de mi Republica à SuíTa;

. y tan benigno , y afable
con efperanzas me deKa
de que convendrá en las paces»
que íolicito en íu nombre,
Ia vez que puede entregarme '
à Themiftocles, de nuevo
os intereffo en que::- Rojan. Bale,
iluftre Lifandro , hijo
de ArifUdes , aquel grande
Heroe , en quien Atenas tiene
mas que Ciudadano , Padre:
Bafte, Lifandro , que feas
un enemigo inmutable
de Themiftocles ( fegun
manificftas ) para darte
de mi influxo con el Rey
no pocas feguridades:
además , de que oy tampoco
hay que vencer, al mirarle
de Ia muerte tan vecino,
fegun difcurrimos, que á^ues
creo fera menefter
los ruegos mas eficaces,
para que Ie dexe vida,
que allá en Atenas Ie acaben.

Lifand. La República eftara
fiempre obligada à pagarte
los buenos oficios que hagas
en fu favor. Rojan, Yo , en fenaIes<
de fatisfaccion , ce ofrezco
que buelvas aun mas triunfante,
que jing.!s, à Atenas. Lifand. Cómo?

Rojan, Haciendo , que fín refcate,
ni cargo alguno, contigo
buelvan à fus Patrios Lares
unas nobles prifioneras,
que tratadas como tales,
como es público, y notorio,
patricias tuyas, que audaces
nueftros Soldados hallaron
efcondidas, y cobardes
Cn Atenas aquel dia

C* que



ao No bay con Ia
que de ella huyendo en fus naves
fus Ciudadanos, Ia entramos
im opoficion de nadie;
y al vèr fer Damasi luf t res ,
tratándolas comp à tales,
à Perfia fe conduxeron::-

Lìfand.Què oigo? Rojan, Para prefentarfe
à Ameítris del Rey Efpofa;
sì bien , que con los afanes
de tan prolijas jornadas,
deftemp!es de tan diftantes
climas, y el mal de Ia aufencia,
q u e f u e l e , f e r incurable,
han fallecido las mas:
mas de ellas una admirable,
no tan folo en hermofura,
fino en las habilidades
de Mufica, Poesía,
y poflefsion de otras Artes,
en fervicio de Cleonifa,
fobrina del Rey , atrae
de los comunes refpetos
aplaufos univerfales.

Lifand. Cómo fe llama ? RojíW.Eufrofíne.
Lifand. Ay , generofo Rojanes í

que eíTa es mi hermana.
Ko/<*w.Pues cómo,

fíendolo, de ella no fabes ?
Hfand. Porque como no atendiendo

yo, ni AuíKdes mi padre,
mas, que à Ia comun falud
de Ia Patria, los cobardes
Criados, à cuyo cargo,
para que Ia acompiñaffsn,
quedó ( ay Dios ! ) defamparada
dexandofela , à las naves
fe fueron diciendo, que
temerofa de embarcarfe,
havia dado lugar
à que los Perfas faciaflen
en fu tierna noble vida
Ia faña de fu corage.

Rojan. Pues no fue aís!, que. bañaban
fer Perfas, y governarles
mi conducía , para ufar
de atentas urbanidades:
ella Io diga, no yo,
quando ia yeas, Lifand, Pues dame

Patria VengAnzA,
à Eufrofine, que ella Folá
mas que toda Atenas vale,
y llévame à que en fus brazos:>

Rojan. Efpera , que aora es muy dable
que con Cleonifa fu dueño
venga ; mas ya Xírxes fale
con Ia Corte al Real Salón,
donde en público has de hablarle,
à fin de que de Sa entrega
de Themiftocles fe trate:
Yo al paíTole falgo; tú
efpera hafta que te llamen;
y à Dios , i luftre Lii'andro.

Lifand. A Dios , valiente Rojanes. Vafe,
Alfon de Mufica , Caxas , y Clarines , fa-
kn el Rey , Cleonifa , Eufrvßn« , Efj>iocba,
y Damas ; el Infanie , Neeclida , Tulipán,
drtabano , y acompañamiento , introducien-
dofe Rojanespor el ladoopueßo al de Artaba«

no ; y defcubrefs un Trono magnifico can
fusfillas menores à los lados.

Mufica. Al poderofo Monarca,
que el Tigris , y el Indo aplauden,
y defde e lPer f ico golfo
manda hafta los Cafpios Mares;
el Orbe venere,
pues índico fabe
fer fufto del Fuego,
del Mar, Tierra, y Aire.

Voces. Viva el Rey Xerxes. Re/, CIeonifa¿
fentaos ; fentaos, Infante, SUKtanft^

Tulip.Qae Mageftad!
Efpioc, Qué grandeza !
Ñeocl, Qué fobreíaltos !
Eufrof. Qué males !
fie/. Gloriofifsima Nación,

que aunque noble hija de Matte
en el valor, por Perseo,
de Jove tu origeß traes;
à Xerxes tu quinto Rey
cfcucha , que quiere darte
un parabién, que confuele
muchas infelicidades.
Notorio es, que Grecia, y Perfis'
defde Darío mi padre
( el primero de efte nombre )
eftan en odio implacable;
y que def4e $ue à eñe Trono

me-



me exaltó tan vigilante,
en todo el tiempo que reyno
he atendido infatigable
à dilatar tus Conquiftas,
y à ponerte dominante,
como Io han vifto los climas,
y Io han fufrido los Mares;
tanto, que el nombre de Xerxes
fe interpreta el Guerreante,
ò Gutrreador , porque en todo
el nombre à los hechos quadre:
mas no he fido tan feliz
como olado, y arrogante;
pues aunque he vencido à tantos
Afíaticos, y Oiientales,
à los Griegos Europeos
no he podido ibjuzgarles.
Digalo eña ultima guerra
en que à ellos con nueftra fangte
vio en Ia lamina efcribir
fus glorias, y mis pefares:
porque aunque llevé à efta emprefla
( I a admiracionno loef t rañe)
un millón de armadas hueftes,
y mas de quatro mil Naves,
quando me retiré à Zima
defpues del Naval combate
en que quedé derrotado,
y Themiftocles triunfante,
cafi veinte mil no hallé
con quien poder coníolarme»
De mi defgracia corrido,
y ciego de mi defaire,
apenas llegué à mis Cort.es
defpues de fumos afanes,
defercion , laftimas, marchas,
contramarchas, fed , y hambte;
ha fido todo mi anhelo
bufcar medios de vengarme,
y de caftigar de Egipto
Ia rebelión lamentable
en Aquemenes mi hermanos
y de Cleonifa padre,
cón todas las guarniciones
nueftras degollado yace. .
Pero quando mas anfiofo
eftab<i en eftos afanes,
pl mjfmo que rae yencioj
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el que nueftra fama abate,
el qüe infpiro en los Egipcios
Ia fublevacion infame,
y el que en Perfia oculto , idèa
que alguna traición fe fragüe,
Themiiiocles finalmente,
de mi ha venido à ampararfe,
fu cerviz pone à rois pies,
y de mi mifmo fe vale:
al mifmo tiempo de Atenas
viene pidiéndonos paces
un Embaxador , que ofrece
partidos muy importantes,
como à Themiftocles quiera
à fu Senado entregarle :

por traidor, y de fu Patria,
venenofo aftuto Afpid,
que Ia ha oprimido tirano
con el título de Padre.
Aqui hay tres objetos ; uno,
nueftro rencor : el caraaer
de mi Mageftad el otro;
y el bien público, que trae
Ia paz à un Reyno, el tercero*
mas no el rencor os inflame,
ni à mi cara&er miréis,
ni las paces os alhaguen.
En nueftro poder efta
Themiftocles ; fujetarme
folo , nobles Perfas, quiero
à vueftro comun difbmen:
mirad Io que refolveis
que haga de él; vedlo bien antes|
porque fi en los pareceres,
Vaflallos, no os concordareis,
no os quexeis (en Ia fentencia
que entonces havre de darle)
de que falte à Ia piedad,
ò que à Ia venganza falte«

tfoo/.Que prudencia ! Otros, Qué cordura|
Todos, Hablen por todos Rojanes,

y Artabano tus Miniftros
Politicos, y Mil5tares.

Ae/. Buen acuerdo , unir Talor,
y prudencia. Rajan, Pues nos hace
Ia Corte efte honor, yo digo,
que el que hablaros entre antes
el Embudo de Âtènas

en



22 . No hay con Ia
en pùblico es importante.

Artab. Y que en pùblico tambien
Themiftocles por si hable.

Si/. A uno , y otro conducid
à mi ptefencia.

Vanfe Rojants,y Artabanopor diß'mtosladot.
Cleon. notable

cafo! /w/Gran refoluc5on!
Euffof. Quien el que vîene de parce

de mi Patria ferà ? Neocl, Quien
ferà el que contra mi padre
de Âtènas viene ?

Salen Artabano con Themißoclts , y Rojantt
con Lifandro.

'Artab.fRojan.A los dos
tienes, gran fenor, delante.

Them. Poderofifsimo Rey:>
Llfand. Excelfo Monarca::-
Losdoi.Dzâme::-
Them. Vueftros pîes::-
Lifand, Vueftra Real mano::- „
Lot dos. A b:far. Tultp. Oiga el^Jiantre!

no es Lifandro ? .,;••
Eufrof. No es rni hermano ?
Effioc, Si : èl es. Neocl. Què ira !
Rf/. Informadme

vos, porvueftro Soberano,
de los cargos que Ie hace
à Themiftocles fu Patria.

íiifand. Eftos fon los mas notables:
Que no fiendo el mas iluftre
Patricio , llegò à elevarfe
à Ia fuma Prefeftura
del govierno : Que quitarles
à los Ciudadanos hizo
las rentas , j utilidades
comunes, que de Ia plata
rendían los minerales:
Que con titulo de hacer

Lguerra à Reynos confinantes,
en marítimos apreftos
gaílò excefsivos caudales,
que pudieran para fines
mas útiles emp!earfe:
-Qi!6 Para hacerfe bien quifto
de los genios populares,
levantó el deíHerro à todos
los que en pena fcmejantc

Patria, Venganza,
fe hallaban aufentes , por
las Leyes Municipiles:
Que quando vueftro poder
entró en Grecia tan pujante,
y el Oráculo de De!fos
dixo, que Atènas fi ifle
fu defenfa, no en fus muros
de piedra, fino en baluartes
nuevos, que de embreados leños
Ia Arquiteaur» formaíTe;
atodos indujo à que
Ia C!udid defamparaffenj

•• y huyeffen con fus fdmilias,
y teforos en las Naves,
quedando el valor de Atènas
con dcfcredttos cobardes:
Que quando fe pafso à Egipto
defterrrado, fin dar parte
à Ia Republica, hîzo
( por fines particulares )
que aquel Reyno el Rey de Lidia
contra vos Ie fublevaíTs:
Que Efparta, y Licedemonia
quexofos de él por fu parte,
à mi República piden
Ia fatisfaccion que bafte,
para evitar de una guerra

, los extremos m5ferables:
Que indiciado de traidor,
fiendo fuerza defterrarle,
no ya por el hoftracifmo,
fino como à hombres vulgires
eran trefcientos talentos
fu caudal, fiendo afsi, que antes
de entrar à mandar ni aun ciento
tenia : Que por vengarfe
fe valío de los Mulofos,
enemigos capitales
de Atènas, y de ellos mal
feguro, viene à turbarle
( encubierto ) à vueftro Imperio
las pacificas lealtades:
Por efto mi Soberano
pretendiendo cincerarfe
de efta, y de otra inteligencia
contra Potencias tan grandes,
que nb fean las gloriofas
eftratagemas de Marte,

OS



y Themtßodes en Perßa
os dà efta noticia , y quIere
firmar paces amigables,
como vueftra Mageftad
tenga por bien de encregatlc
à Themiftccles, ò en èl
obre Io que por bíen halls.

Rí/. Si los años no enfenàran, *p*
y las Polkicas artes
tanco à los .hombres , què prefto
era fuetza condenaíTe
el animo mas benigno
à Theniiftocles : mas calle
mi prudència , hafta efcuchar
fi à los cargos fatísface.
Themiftoclcs , què decis
à acufacion femejante ?

Them. Mucho puedo ; pero en fuma.
ditè, fenor , Io que bafte.
Quexòfe à Apolo Ia Culebra un dia
de que todo pie humano Ia pifaba;
y que quanto mas tìmida ella huia,
mas dcl hombre Ia huella Ia iníukaba:
&ufruk Apolo , fi mortal, è irnpia,
mordido huvieras à Ia planta airada,
que à pifarte llçgò Ia vez primera,
otra alguna tal vez no te ofendiera.
Vime en el sòlio yo de Ia fortuna;
petfíguieronme erobidias, no hice cafo;
facil me fue abatirlas una à una,
y en vezdeofefa,ahacerlasfavorpaffo:
niï tumba quifo fer quien fue mi cuna;
de quien oriente f u i , bufca mi ocalb,
ayer librè à mi Patria, oy me condena,
Ia culpa tuve yo, pague Ia pena.
Siendo el mas noble, afpirè al mando
de mi Patria,excelenciaes masque mia;
pues en mi un exemplar iba ganando
de los hijos de efpiritu que cría:
Eftabanme lostr iunfos excitando,
que del grande Melcíades veia,
hijo fuyo tambien ; y de eftos modos
çmpecè à enoblecerme como todos.
Si Naves conftrui con los caudales
que al publico rendia cada mina,
logrè evitar con aparatós tales,
q à Atènas no oprimieflen los de Egina:
los Corfarios de Tetis los criílales
deíampararon por .temet íu ruina;
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aflegurè el Comercio, y hallè un cierto
tnodo detriunfo , fin falir dè.l Puerto.
Si indultè à muchos nobles defterradós,
fue un ardid de politica oportuno,
para que contra Atènas en Eftados '
à ella encmigos , no firviefle alguno:
y fi felices quife hacer fus hados,
fue A,riftides tu padre de ellos uno: A LIf.
no sè, pues, què buen hijo dà por vicio,
que Ie hagan à fu padre un beneficio.
Si el Oraculo Delfico , feguros
nos dechrò en los muros de madera,
no fon las Naves de madera muros ?
pues qué interpretación mas verdadera,
fobre libraros de los riefgos duros,
del aífalto , el ataque , y Ia trinchera ?
mientras q Xerxes por Ia tierra entraba,
yo por el Mar Ie deftcui fu Armada.
Que yo fubleve à Egipto , es defvario:
es , Xerxes , falfedad ; en tal no pienfes:
el que es fomento fuyo , Ie hacen mio,
para hacerme mal quifto mis patrienfes:
pues faquearon mícafa à fu alvedrio
ftdicio(os ocultos Atenienfes,
mientras libraba en fuerte tan tirana
un hijo mio à una beldad Perfíana.
Si eftà.r quexofo el E(parciata hallas,
y el Rey Laccdemon de mi ofendido;
es potque , à pefar fuyo , las murallas
reedificar de Atènas he podido:
Dices Ia quexa, y el mot5vo callas,
que beneficio de Ia Patria ha fido:
bolvedlas à arruinar , veréis con efla
fatisfaccion como fu enójo cefla.
Por folo indicios de traidor me infama^
ymeconfi fcaAtenasmiteforo?
fi efto de quien Ia iluftra hace en Ia fama,
con quié Ia afteta,que ha de hacer ignoro:
La embidia en mÍs contrarios es Ia llama
en que fe que m an con Ia fed del oro,
que gané con mi efpada, y mis fervicios:
puesquiées mas traidor,yo,omisPatricios?.
Que à los Molofos fueffe hay quien me ar-
ya una vez defterrado,mal c6denas,(guya;
que un hijo expulfo de Ia Patria fuya
vaya à domiciliarfe en las agenas:
También cs culpa que los dcxe, y huya ?
qué quiece de Theraiftocles Ãtènas ì

que-



,24 A7O hay con Ia,
quc-xafe que à ellos vuya, fi me arroja,
y ü defprecio fu favor , fe enoja ?

. Si à ti (ò ReyXerxes) por ãparo vengo,
de que tu paz quiero alrerar me acufa:
tu Io fabes , íeñor ; ceftigo tengo
en tu piedad de à quèhe venído àSufla:
En que me dès caftJgo no convengo ?
acafo mi humildad morir reufa ?
no te he ofendido mas q con Ia hazaña
de haver de ti triunfado en la campaña.
Muera yo , fi efta es culpa;pero muera
como valiente , è inclito Soldado;
cíTa feràla paga que me efpera
de quanto por mi Patria he peleado:
pero primero mira , y confiderà,
que es el peditme por razon de eftado,
temiendo Atènas que con tu alianza
vida no ha de dexsrle mi venganza.
•Y afsi, pues queda el cargo fatisfccho,
juzguelo tu rigor, no tu clemència:
abra un puñal las puertas de mi pecho,
y veràs el candor de mi inocencia;
De las gentes no faltes al derecho;
CiTa paz es manofa inteligencia;
y finalmente , mira en Io que hicieres,
que Themiftocles foy , y Xerxes eres,

JRi/. Ya Themiftocles ha hàbiado;
Perfas, què refponderè?
què quereis Î fodos. Queremos, que
fea de ti perdonado.

*Artab. Qu¿ pues de ti fe ha fiado,
merezca tu compaísion.

Roj$n, Que conozcas fu razon.
Cleon.Qae Ie dCbes-perdtmar.
Re^.Pues yo no Ie puedo dar

à Themiftocles perdon.
TaUf. Aora falimos con eflb,

por mas que Ia Corte media?
«o dixe yo que en tragedia
pararia efte fuceffo ?

*ar/íjè.Caftigatle, te confícflb,,
• quc par>ce crue!dad ; pues:>
Rojan,Sl ciTo fer Juft!cia vès::-
Todos, Por què ru r!gor padece ?
Re/. Pòrque perdon no inerece

quien digno de premio es.
: El perdon precilamwue

íbbre culpa ha de caer;

Patria VenganzA,
pues còmo Ie ha de tener
quien de culpa eftà inocente?
Si Themiftocles ptudente
me venciò fuerte , y gloriofo,
yo , de fu d!cha embidiofo,
por culpa he de dar , decid,
que fueflemos en Ia lid
yo infeliz , y èl venturofo ?
Luego fi efte no es delito,
n iculpas effotras fon,AfiraaL!fan4,
el timbre, con fu perdon,
de Jufticiero me quito:
Yo obrar recto folicito;
efto con mis hechos pruebo:
con que el ]uicio errado llevo,
fi , aunque el dar es blafon alto,
à Io que es jufticia falto,
dandole Io que no debo.
Y menos me fatisfago
de fu fè, fi omifo eftoy,
fi porque en el juicio de oy
Io que no debo no pago:
En quanto executo , y hago
folo gloria efclarecida,
es mi vida apetecida:
efta en èl Ia vengo à hallar;
luego premio debo dar
à qüien à mi me dà vida.
Porque què mas interès,
què otra vida haver podrà,
que efta gloria de que eftà
Themiftocles à mis pies ?
y el gran timbre de que es
mi piedad de una excelencia '
tan grande, que en competencia
de mi valor cotejada,
Io que no pudo mi efpada
Io configue mi clemència?
E l , p u e s , tiene ya Ia glOría
de que efta gloria me dà;
èl à hacerme inmortal và,
y èl fe hace e.terno en Ia- hiftoria:
Vanagloria à vanagloria
lidiamos ; pues no , cruel
ferè en cederle el Laurèl
de darme mas que Ie di; .
pues deme èl Ia gloria à mï,
y dèle yo el premio à èl. , '

Pues



y Themißocles
Pues en pagar no tardemos,
ya que han llegado los plazos,
por el favor de los brazos
Ia jufta paga empecemos:

, Vén , Themiftoeles, formernos
un lazo , fi hacerle quieres,
de tan unidos poderes,
que dude el mundo defde oy
fi oy Themiftocles foy,
ò fi tú el Rey X-txes eres.

Them.Smot, tus benignidades
fon de mi humildad affombro.

Rej>. Por tuya à Magnefía nombro
con .otras quatro Ciudades.

7£ír«.Aun mas favores me añades?
no me bafta à mì tu amor ì

JRf/. Con uno, y otro favor
à Atènas (aber irrite,
que por mas que ella te quite,
te ha de fobrar à tì honor.

Ltfand. Scñor, fi de mi- peníais, •
que loque yo he dicho;:- ( ha, penas! )

Kf/. Ya sé que Io dice Àcènas,
mas no que tfos Io digáis:

,Con efto darme efcufais
refpuefta, que Ia embieis,
y de partir no tratéis,
hafta que mejor, Greciano,
en el nombre que yo gano
conozcáis él que perdéis.

Them. Mi Patria , féñor::-
Re/. No trato

por aora que fer os quadre,
ni cruel con vueftra madre,
ni con mi clemencia ingrato.
Cleonifa, el feftivo rato,
que:os"dixe,"dadme efte díaj
todo fea ya alegría,
puesconThemiftocles ya,
Ia Perfia fuya fera,
porque ya Ia Grecia es mía.
Quedaos, y al Embaxador A.Tbcm.
por mi, y por vos quiero , y digo,
que Ie tratéis como amigo,
fi él os trató de traïdor. Vafe,

lnf. Ya à mas afeéto el Amor,
que os cobré,, pafso. Á Tbem,

Ko/"<jB.Mandad . : . . ,

" en Perßa. : 2j.
à Rojanes::- fu amiftad -í áf»
u t i l p a r a mi he advertido.

Artab. Propenfo os foy , y os Io he fido.
Tbem, Guárdeos Dios.
Los 3. A Dios quedad. Vanfehstrct,
Clecn. Eufcofine, al Eftrangero

Mufico di fe prevenga
para oy ; mas antes, que venga
à Io que mandarle quiero.

Eufrof. Efta bien.
Cleon. Que es fu hijo , infíero; ap.

y pues en Egipto dixo
libró a u n a Dama, y es fixo
que aquella Dama fui yo;
fi el Rey al padre ptemio,
yo quiero premiar al hijo.
Atenienfe, en iora buenas ATbem»
os doy de venrura igual;
y creed , que Pnfia tan mal
no os tratará como Aceñas.

Thím, Tantas dichas fon agenas
de mi mérito. Cleon. En mi ganas
macho aprecio. Vnft,

Delta, Y muy ufanas
en l a sDamas regocijo.

Them. Dc qué : Delia,Ds que vueftro hijo
quiera bien à las Perfunas. Vafe.

Tulip. Oyes aquello ? Neocl. Ya infiere
mi amor nueva vida aora.

Eufrof, Efcuchad vos. Neocl. Qué, feñora?
Eufrof, No sé mi, dueño qué os quiere*
Neocl. Mi gloria es que::-
Tulif. Ei que os oyere

no os has de notar ? Neocl. Memoria
haga de mi.r»//^.LíndahíftoríaI '-
que ciego que efta un amante
hermano , y padre delante !
y ay::- Loidos.Quei

Tttlip. Mi dueño , y mi gloría i
Eufrof. Que mi hermano efpera mIras;

mas cree::- Tulip. Ve fin embarazos.
Eufrof. Que fiento darle los brazos»
Neocl. Mjs Io fent!ran mis iras.
Eufrof. Lifandro ?
£*y¿Mísí.Hermana?retíras

del mio tu pecho ? Eufrof. Si.
Lifana.Tal defvio te-debi í
Eufrof. Si, infiel.

D Ufan*.



?6 No bay con Ia
Lìfand. Sin rigor me, trata.
Eufrof. Pues mas à una Patria ingrata

atendifte, que no à mì.
Lìfand, Es verdad que te dexè

cn el riefgo por mi fama;
y afsi ingrato à mì me llatna,
pero à Ia Pa t r i apor què?

Eufrof. Qual mas ingrata havrà que
Ia que es cuna de los dos
fi à ius hijos, conio el Dios
Saturno devòra , y mas ?

Lifand. Tambien tù enojo me dàs ì
vete. en paz.

Eufrof. Guárdete Dins. Fafe.
Thiin. Lifaridro : Neocl. Padre , tus pies

me dà , y tu mano à befar.
yhem. Tiempo teudremos de hablar

los dos ; Lifandro antes es.
Lìfand.^D'ì que tan feliz te vès

,me alcgro. Tulip. Ha perro tirano !
Them. Si haràs, que el baen Ctudadano::>
Neocl. No Ie creas , padre mio.
Them. Hi de rendir fu alvedrio

à Ia ley del Soberano.
Lìfand. Atènas à mì me embia:t-
Tbem, A fervir!a, ya fe vè,

y es jufto afsi hacerlo el que
fu interès Ia Patria fia:
tù bien fabes Ia fè mia,
para con Ia nueftra ì Lìfand. Si.

Tbem. Pues de mi parte Ia dì,
y de elio eftareis feguro,
que no fe fie en mas muro,
que en efte que tiene en mì.

Lìfand. De Xerxes con el favor,
fu ruina feràs fatai.

Them. No creas, Lifandro , tal.
Lifand. No ?
Tbem, No ; porque tengo honor.
Lifand.T!e ofendio.TX>ew.La tengo amor.
Lìfand. Mas pefa , mas , Ia balanza

de Ia venganza. Tbtm. No alcanza
à tanto en mì. Lìfand. No colijo
porque.

T¿fí».Porque en un buen hijo,
no hay con Ia Patria Venganza. Vafe»

Ltfttnd. Oid, Themiftocles. Neod, Yed
qué Ie tperiais dccir.

Patria. VengAnz&j7

Lifand.Qüe. oy me quifiera partir«
Tulip. Y nos hicierais merced.
Neecl. Vueftro gufto en eíTo h'aced,

mas no fi el Rey no Io fabe.
Lifand. Ya no hay aflunto que acabe,
Neocl. Pues id ; mas con Ia confianza

de que una noble venganza
contra Ia Patria no cabe.

ii4€<iï£^*ïî@îS*!£fîSSiï$*ï3£§ï

J O R N A D A T E R C E R A .

Salen Tbemißocks , NeocHdet , Rojanet,
y Lifandro.

Rojan. Ya , Themiftocles , que el Rey
por .vueftra prudencia fuma,
vueftra expedición , jufticia,
y equidad , con vos confulta
de las mas arduas materias
las refoluciones fuyas;
por Io que os debo , y en nombre
de muchos Nobles , os bufca
propicio mí confianza
para u n - f a v o t que procura.

Them. No creeréis , Rojanes , quanto
fiento que fe me atribuyan
las providencias de Xsrxes
( no obftante fer todas juf tas)
à deliberación mia:
ya Ie he, pedido me excluya
de fu Imperial Gavinete
en que violento me ocupa;
no quiere, pero ya que
de hacetme efte favor gufta,
decid, que para ferviros
tenéis mi amiftad fegura.

Rojan. El Embaxador de Atènas
à toda Ia Corte junta
ha intereflado, en que el Rey,
una vez que no hay alguna
efperanza de convenio
entre efta Corte , y Ia fuya,
no ie detenga , y Ie dexe
falir quanto antes de Sufla;
pues aunque Io efta tratando
con una increíble, y fuma
benignidad , de fu aufencia
Ia propoíIcion no efcucha;



y Themißocies
j afsi, vos::- fhetn. Mucho defeo
que quanto antes fe Ie cumpla
effe gufto ; pero el Rey
dice , que hafta que concluya
el cutfo de los favores,
que hacerme pienfa, prefurna,
que quanto mas anfia mueflra,
fu anhelo tanto rnas fmftra.

Rajan. Pues contra el agrado real
Ie tiene el ruego por culpa,
no feta razon Lifandro
que en ella por vos incurra. Vafe,

ZJ/swc4Yo, ThemJftocles, no sé
que mas aumentos, venturas,
y eftimaciones os puede
dar ya •, fu mano os inunda
de bienes ; cinco Ciudades
os ha dado ; las confultas
todas van à vos ; lugar
tenéis en el Áulica junta
de los Magos, que à los Sabios
los Perfas afsi intitulan.
Y afsi, pues vueftra amiftad
(como decls)folo bufca
ocafiones de que yo
vea quevuef t ras injurias
olvidáis, y nueftra antigua
enemiftad fe reduzca
à una conforme harmonía,
que reciproca nos una,
eñe favor que Rojanes
os pidió , à una parte, acuda
mi confianza à vos por otro.

Them. Decid. Lifand. Euftofine aun dura
con Ia ira , y defagrado
que íiempre conmigo ufa;
es, comofabeis, mi hermana:
hafta aquí tuve feguras
efperanzas de que à Grecia
conmigo fe reftituya.

3Jeod. No Io quiera Amor. ap.
Ltfand,. Mas hay

quien Io indifpone , è impugna:
Irme , y dexatla , aunque fea .
con tan gran protección -, nunca
fera bien vifto en Atenas, ':

ni en mi fe hallaradifculpa:
debaos, pues, que Ckonifa,
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y el Rey à efte eíefto influya
vueftra autoridad el logro
de que de fu Patria cuna,
y fu efclarecido padre
buelva à gozar las ternuras.

Thtm. A quanto fea bien vueftro
pronto eftoy ; pero quien duda
que éffo es privar à Cleontfa
de Ia cofa que mas gufta,
y quitarla à vueftra hermana
fu mas gloriofa fortuna ?

Lifend. Qué efpiritu tan Perfíaao
tenéis! y qué mal fegtira

«puede eftar de vos Ia Patriaí
fi acafo::- Ncocl. EiTa conjetura,
en Io que debiera fer,
no en Io que fera , fe funda»
Sentís que amemos à Perfia ?
es nueftra patria legunda,
y à Perfia debemos quanto
Ia primera nos ufurpa.

Lifand.T!enet tan de paite vueftra
al Rey, os pone en akura
adonde mis fentimietitos
no les es facil que fuban.
Mas, Themiftocles, mirad
que en e l v i e n t o , y Ia fortuna
no hay que confiar , pues quando
menos fe pienfa, fe mudan. V&ft+

Nfocl, Si knaginais::-
Them. Qué hacéis ? NeocL Ic

à caftigar a l .que abufa
de tu paciencia , feñor.

M<wj.Rapaz, tente, y tén cordura;
qué nos ha dicho Lifandro?
no es fu pretenfion muy jufta
contemplarfe con defaire?
qué mucho , pues , que de él huya 1
Quiere llevarfe à fu hermana Ì
fuera Io contrario culpa:
fe- vale de mi ? hace bien:
halla objeción, y regula
por falta de gufto mio
Io que es poca fuerte fuya:
y por fi acafo ignoro de Ia fuerte
Ia inftable c6dicion,!uego me adyíerte
que no me deívanezca;
pues efto no es mas ley,cj^ fe agradezca,

Di que



28 No bay con Ia
que nò que Te calumnie ?

Neocl. Ya del hido
Ia opoficion fevera no ha ceflado ?
què puedes temer, pues ?

Them. Yo nada temo:
pero no por mirarme de un extremo
a otro extremo paflar,pongo en olvido
alucinado , y poco prevenido,
que puede en adelante
variar Ia fortuna de femblante;
y no quiero fentir , ni que fe cuente,
q" quando fui feliz,no fui prudente.(to,

íTeof.Xerxes es Rey tnagnanimo,yAuguf-
tu Varon fabio , agradecido, y jufto.

7%ew,Entre un Rey,yuna vida de effe mo-
cabe un fuceffo,que Io turbe todo, (do

2veoc/.La virtud donde quiera luz es pura.
7%fwj.Y de un foplo, qué luz efta fegura ?
NeocLMücho te ëftima el Rey.
Tbem. Y yo Ie obligo.
JV>oc/.Podra nunca dexar de fer tu amigo?
Téfffí.Podràmádarme Io qhacer no pueda,

y entonces Ia amiftad en odio queda.
Neocl.Coa fu f.ivor,q havra q no recabes ?
Them.Q qué poco es,Neoclides,lo c| fabes!
Jfeocl. Ya Io conozco, feñor,

ya Io veo, padre mio;
por mas que al loco bolean
de mi efpiritu encendido,
ni Ie apagan tus exemplos,
ni Ie templan tus avifos.

Ti>tm. Pues, Neoclides , fabiendo
que no hay bien , que fea fixo,,'
cómo has de poder creer,
que fople fíempre propicio
de fu amiftad el Fabonio;
ni que entre los beneficios
no puede eftar como el Afpid
entre flores efcondido
algun politico intento,
que caufe mi precipicio,
viendo cruel à una Patria,
y piadofo à un enemigo ?

37foc/.No creas::- alfañfTultpan»
3ttlif,El que fupiere

decitme^de mi amo el chíco
donde Ie hallaré::- mas ay ! -Sale,
que hedado con él, y eltio, 'v

Patria Veng%nza,
Señor. A Tbemìflocìti.

Them. Què hay , Tulipán ? Tulip. Voy;
hecho un loco , dando gritos,
porque una niña.me ernbia
à que pregone otro niño.

Tbtm. Qué niño ? Tulip. El de Ia Rollona«
The>n. Por qué ?
Tulip. Porque ha hecho novillos.
Tbtm. De donde ? Tulip. De Ia Mieftra;

y efta Ia pobre en un hilo,
como vé que es hora ya,
y a Ia Efcuela no ha venido;
y porque que fe Ie pierda
teme, à mi me ha cometido
Ia impertinencia de que
Ie bufque, y lleve conmigo.

Tbem. Sabrá bien que tú eres habil
para unir Io dividido,
y afsi, vé à hallar à quien bufcas.

Tulip. Antes (qué chufeo es mi amo!) '4p,
no foy el mas erudito
en zurcir fayos ágenos,
que fi remiendo es el mio.

Than. Qué fdaidad ? Tulip. Efta al cierzo,
Ia veleta de mi juicio.

TÄew.Pues vé à encontrar à quien bufcas.
Tulip.Yz Ie hallé.
Tbem. Donde ? TuUp. Cont5go.
Them. Conmigo ì
Tulip. No ; equivoquéme:

con fu padre, que es Io m5ftno.
Tbem. Ya te entienao ; y pues*le halJail^

llévale, y vé con él , hijo,
y Ie advertirás de paflb
por confejo, fi es tu amigo,
que porque mas remontado
de Io que debia, quifo
con alas de débil cera
bolar Icarq atrevido;
quando penfaba imprudente
efcalar hafta el SoI mifmo
cn abifmos de criftal,
halló tumba fu delirio.

Neocl. Señor::-
TofwJi Yo no hablo con vos;

mas fi el Icaro haveis fido,
aqui :al Dédalo tenéis:
bolad por donde yo os guio.

Vv>a%
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NetcI.Pae$;, padre mio, ya que y vece de aqui,hijo indigno,^

me abre tu amor el'camino
'para declararme, fabe
que aunque CIeonifa ha advert!do
algun aftíto::- Tbem. Villano,
à ti afedo ? havrasle dicho
acafo que fuifte tú
el hombre que compafsivo
aquella tragica,noche
de Ia led!cion de Egipto,
entrando el roftro cubierto
Ia libertó del peiigro,
hafta dexarla en Ia nave
de fu Nación , que à fer vino
para fu inocente vida
el fagcado fugitivo ?

Neocl. Siendo híjo tuyo Ie havía
de acordar un bent.fício ?
pero, ò por Io que te oí
en pub!ico, ò porque ha vifto
en mi roano Ia fortija,
que ella me dio, por indicio
foló de agradecimiento
quando bolverme vio al tnifmo
Efquife en que Ia cond uxe,
pues al punto fu Navio
cortó cables, è hîzo velas,
infiero::- Them.B-&inte has dicho:
però advierte , que Io propio
para los premios no ha fido
eftar el roftro de un Numen
amante, que agradecido.

Tultp* Qué advertencia para muchos
boquirrubios prefumidos,
que fi los habla una afable,
à Dios, bolo golondrino !
AdeUnte con el cuento.

JJeocl. Digo , pues, que no Ia afsifto
tanto pot Io que me honra,
y que me admitió al principio
como Mufico, ignorando
quien yo era ; quanto::-

.JCulif. Clarito;
porque à nueftra Payfanîta
Eufrofine antes Ia quifo,
Ia quiere aora, y Ia querrá
por los figlos de los fíglos.

Tb(mt Calla, infame xque el Rey viene,

iues Ia fangre amas, que havias
de aborrecer : mal me irrito, ¿f»
que del odio de los padres
no tienen culpa los hijos.
Vete à fervir à Cleonifa,
puefto que à llamarte vino
de orden fuya efle traidor.

Tulip, Digole à ufted , que ha mentido
quien dice rque no es el Rey
mi feñor el que ha venido.

Sale el Rey Xerxes.
Sí/.Qué es efto? ATwc/.Locurasfoft

de aquefte Criado mio.
Rey, Ya sé que es hombre de humor*

y que entretiene me han dicho
à Cleonifa con fus gracias.

Tttlip. Antes el entretenido
foy de fu Alteza. Äe/.Por qué?

Tulip. Porque fin fueldo Ia firvo.
Rey. Pues yo os daré propiedad.
Tulif. Efla es Ia gracia à que afpiro;

pues fín propiedad, feñor,
es todo gracejo frio.

Rty, Neoclides ? Neod. Señor excelfo.
Rey, Con eíTe Criado idos,

que Darieo no fe halla
fín vos un punto. Neocl, Al benigno
efpiritu de fu Alteza
debo mucho. Rey. Es vueftro amigo.

Neocl. Iré à ponerme à fus pies.
Ay Tulipán ! no has oído
à mi padre , qué enojado
me refpondio ? Tulip. Ánda , bobillo^
que él de Eufrofine fera
fuegro, como tú marido. Vanfe loi do¡*

Rey, Themiftocles, Tbem, Gran feñor |
A<y.Quanto ha que de micaríño
• merced ninguna recibes ?
WíBj.Hayhora para bien mío

ociofa eávueftro favor?
hay mas honras que à efte indigne(
Efclavo hacerle podáis ?

JRf/. Si con tni poder las mldo,
y tus méritos, apenas
te atiendo como te eftimo:
pero mientras que elevarte
a quanto pueda configo,

iab*,



JO No hay con Ia
fabe, que el marcial aprefto,
(que rodo el objeto ha fido
de mi real refolucion,
defpues que de tì vencido
quedè en Ia poftrera guerra )
tan completo eftà, y lucido,
que anîmofos los Soldados
de pelear, imagino,
íl en michar tardan, fe dèn
Ia bacalla entre sì mifmos.
Pero no pudiendo yo
acudir con tres diftintos
movimientos à tres partes,
folo falta,, que Caudillo
para cada expedición
fe nombre, y vèr folicíto
fí confirma tu dictamen
los que por el rnio elijo.
Arcaxerxes, mi hijo , quiero
que haga Ia guerra de Egipto,
y Rojanes Ia de Lidia.

Thern, Son Gínerales muy dignos.
Rtj>. Grecia es Ia que me da mas

cuidado ; y a(si he querido
que General contra Grecia
vayas tú en el lugar mio.

Tbem. Señor, qué dices ? fervirte
ofrezcocontra el Egipcio,
y el Lidio, como un Soldado
particular , y al arbitrio
del Cabo mas inferior,
que aun para mi es excefsivo
blafon ; pero contra Grecia
no es honor tuyo , ni mio,
que yo por General vaya,
ni aun por Soldado.

R?/. Qué he oído ?
no es honor mio, ni tuyo
emplearte en mi fervic io?

Tbsm. Es incurrir de traidor
yo en el carader indigno
i ivenzo , porque vencí,
fi no, porque no he vencido.

JRfX.EíTo para mi es enigma.
Tbetn,^io Io fe ra , fí me explico:

fui à Grecia, y vencí ; y à quien
venzo , deftruyo , y arruino
coh Ia vicioru ì à mi Patria:

Patria Venganza,
en quien empleo los fi!os
de mi vengativo acero í
en mis Ciudadanos mifmos.
Qué fangre vierto ? Ia mia:
qué quemo ? mi patrio nido,
los Altares de mis Diofes,
y hafta del fepulcro frio
las venerables cenizas
de mis mayores derribo.
Yo quien foy ? un Atenienfe,
un Griego ; y en fin, un hijo
que Ia mano no tan folo
levanta ( tiemblo al decirlo ! )
contra fu madre ( qué culpa 1 )
pero en ella ( qué delito ! )
enfangrienta '( qué maldad ! )
el execrable cuchillo;
mira fi no es efto fer
traidor , bárbaro , è impío ?
No vencí , y vencióme Grecia,
ò porque el Cielo Io qui(o,
ò porque los Griegos fon
fiempre ( bien te confta ) inviaos;
el primero feras tú,
feñor , con fer tan mi amígo,
que atribuyendo efte daño
à mi culpa, y no al deftino,
me dirás, que fui un traidor,
vil, injufto, y fementido:
con que fi (que venza , ò no )
de efta nota no me libró,
y tra5dor de qualquier modo
íoy con mi Patria , y contigo;
mira fí el querer de mi,
fiendo traidor, fer férvido,
podrá fet ( venza , ò no venza)
honor n! tuyo , ní mio.

JRe/. Dio(es, qué poder ,que encanto,
qué violencia , qué atra<Sivo ap.
tiene efte hombre en fus razones,
y verdad , para conmígo,
que para contradecirle
nunca me dexa camino?
pero aqui , mas que Ia fuerza,
Ie ha de obligar el cariño.
Mucho , Themiftocles , hay
à tu eftraño filogifmo
que decic ; mas pot aora

Fuf-
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FuFpendiendo (no mì juicio, Téfw.Hafta Ia noche«

Ry. Tuyo foy.
Them. Y tuyo he fido

fino mi refo!ucion
cn efto ) folo te digo,
que reíblviendo oy hacerte
el honor menos oído,
quiero que efta noche::- pero
temo fi antes te Io d!go,
que encuentres pnra eícufarte
razones tarobien , y arbitrios,
y entonces fcra defaire
Io que aora es reparo digno:
m;is de aqui à eñe plazo , pienfa
cuerdo , ateneo , y advertido
fobre Ia propoficion
de ir à Grecia por Caudillo,
que es empeño de mi amor,
interés del Reyno mlo,
que es mi gufto, y finalmente,
que íoy Xeixes, que te eftimo,

. y que antes que te Io mande,
te Io ruego, y te Io pido.

Tbem. Pideme Ia vida, y no
mandes ta!. Rey.Què delicio!
Cómo he de querer Ia tuya,
fi-efta Ia mia à tu arbitrio?

Thtm. Muda , lenor , de diíhtnen.
Re/. Soy tenaz en mis caprichos;

pienfalo bien , qus à los dos
nos importa. Them. Ya Io he vifto.

Rfj>. No .hay remedio ?
Tbtm. No Ie hallo.
JRfy. No te convenzo ? Thtm. Soy rifco.
Ry. Pues à Dios, hafta Ia nuche," *

Themiftocles. Thejn. Rey inviclo,
hafta Ia noche , y à Dios.

Ry. Sin rai uoy. Teadofe los des,
Teim, Sín alma animo.
Rey. Mas oye. * Suehe»
Thcm. Mas feñor, m!ra::- Buelve,
Rey. Que podrá fer::-
Them, Que confio::-
Re?. Que haya modo::-
Tbem, Que haya medio::-

^JRf/. De que yo quede férvido.
Tbtm. De quedir contigo bien.
Rey, Yo Io ofrezco.
Them. Yo Io fío.
A*r.Pues à Dios.

Fanfe.
Salen Ev.froßnt, Cleonifa , y Effiocba»

Cleon. Tenéis ya, Eufrofine , todas
difpuefto al affunto que
te dixe el tono fabido,
para efta tarde ? Efpiac. Ya en él
eftamos todas. Eufraf.*Y ya
yo à mi pefar bien Io sé.

Cleon. A tu pefar ? por qué caufa ?
Eufrof, Porque facil no me fue

hallar algun penfamiento,
que à un hombre à entender Ie de,
que hay quien Ie quiera, fin que haya
en el peligro, tal vez,
de defairar el decoro
de Ia que Ie quiere bien;
y huve de encargar Ia letra.

Cleon. Pues qué riefgo puede haver,
íkndo baxo del disfraz
de un tono, que fuele fet
fantasía del ingenio.' :

Eufrof. Y tanta Ia habilantez
1er de Neoclides difcurres,
que haya de poder creer,
que ( no digo tú , feñora,
fino otra ) Ie ame , porque
de un tono en Io indiferente
Ie oiga, en que ni el nombre de él,
ni el de Ia que Ie ama confta 1

Cleon. No digo tal, mas veré,
haciéndole que refponda,
fi lleva, ò no lleva bien
faber que Ie quieran.

Eufrof. Qué hombre
Io fiente ? Efpkc. Ni qué muger.

Cleon. Pues id , llamad à las otras.
Eufrof. Vén , Efpiocha : hada cruel,

que fe haya de mi fiado
oy Cleonifá, para que
à NeocÍídes Ie diga,
que Io que en ella e; deíde»
para con todos , cariño
es folo paracon él,
y que fiendo contra mi
lea fuerza obedecer ?

Effioc.Poí^üe dixifte,,que no era
, taya



32 No hay con Ia
tuya Ia letra? Ea/-o/.Porque
quien con fus verfos tercero
contra si dirá que fue ? Vanfe.

Cleon. Corazón , ya has confeguido,
à pefar de mi altivez,
que Ia trifteza , à que tan
fín alivio me entregué
défde quee les fuerzo vi
de Neoclides, que fue aquel
Soldado que me libró
fín darfeme à conocer,
Ie haya dicho de que nace
à quien poco à poco fue
facando por tus efectos
q u e f u caufa efeao es.
Quien creyera que en mi Patria,
en, mi cafa , y à mis pks,
à Neoclides havia
mi voluntad de tener,

ypara que con diferente
modo de obligarme fiel,
de obfequiarme reverente,
y de fervicme cortés,
la~ que por afqua empezó,
bolean llegiíTe à crecer ?

Al pxño Neoclides, y Tulipán,
Tulíp. Llega , que allí fola efta.
Sfeocl. Con violencia fera , pues

Ci he notado que à Eufrofine
no Ia doy algun placer
quando cortejo à Cleonífa
(aunque por bien parecer)
fíendo en fu prefcncia, quanto
fnas fi en fu aufencia me vé
tributarla las l ifonjas
del Cortefano b.ibel ?

Tii//a.Z'lofilla, zelofilia
veo que ?nda un fi es, no es.

Neocl. S.>.be el Cielo::-
C/e0rt.Aili Ia caufa Rtparaenellos.

eftà de mi mal : defd'en,
y defabrimiento quiero
moftrar. Salen Ntoclidss , y Tulifaa,

Neec!."S-iiOTi. Cleon. Sabéis
que os mandé l lamar?

Nfoc!. Apenas
pude llegar à entender,
que tan fciiz me quería

Patria VengAnZO,,
mi ningún merico hacer,
quando à vueftro quarto en alas
de mi obediencia llegué.

Cleon. Tenia gufto efta tarde
que Eufrofine, y vos cantéis
( ò Ia oigáis cantar à ella,
porque es nue\o) no sé qué
tono, que eftudiado tíene;
mas fi violento tal vez
venís, no fera razon
canfaros ; y afsi bolved
adonde tan bien hallado
eftabais. 2veoc/.Mandome el Rey,
que entra0e à vèr al Infante
mi feñor, y.:-

Cleon.Eu,a. muy bien.
Ncod. Un inftante::-
Cleon. No mas , bafta,

no hay para que os difcutpeís.
Nsocl, Yo , feñora::- Buelve ei roftro,
Tuïtp, Què demonios,

feñor , tiene efta muger ?
Cl(on. Ha , sì : Neoclides, decidme d èl,

( fi es que fe puede fabCr )
aquella Dama Perfiana,
que à vueftro padre efcuchè
decir, que haviais librado
de Ia fedicion cruel,
conociaisla ? Neocl, En mí vida
hafta aquel punto Ia hablé.

Cleon. Qnien era ?
NeocU No sé, feñora.
Geon. Y efta en Perfia ? Neocl. No Io sé.
Cleon. Y era hermofa ?
Neocl. No Io dudo.
Cleon. Si yo sé que Io fabeis,

de hombre que verdad no dice,
qué concepto puedo hacer ì

Neocl. Qualquiera que de mi hagáis,
feñora , veneraré.

Cleon. Pues::- pero à mi qué me importa Ì
Neocl. Ni à mi.
Salen Enfroßne , Efpkcha , Marteßa , jr

Delia. • . ' ~-
Eufrof. Cuidado tèned

con Ia repetición.
Las dos, y Efpioc. Canta

tu , y defcuida con las, tres.
Eaßoß



y Tlemtßoclef
E«/ro/.Ya, îenora,ef tàn aqui;:-

zelos, y eftà tambîen èl.
Sale el Infante Darieo.

Inf. Aunque es mi primer cuidado,
ptima , eftàr à vueftros pies;
permitidme que à ellos puefto
à dos fentidos les dè
con vctos à vos, y oic
Ia dulce mufica , que
os previenen , el tnas diguo
neclac que pueden beber.

C/fofl.Del uno os alabo el gufto,
pero del otro::-J«/,Tambien:
porque fi es hechizo el canco,
Ia belleza encanto es.

Tullp. Y à quien cal canto no encanta,
mal canto Ie dè en Ia fien.

Cleon, Yo os eftirno Ia lifonja:
y pues efcuchar quereis,
Eufrofine và à cantar,
aunque el affunto no sè.

Euffof, Es de un Apologo en forma
Ia fiempre-viva à un clavèl
decir que Ie ama una roía.

Tulip, Florida ridiculèz.
Cleon. Pues Eufrofine , à què aguirdas ?
Eufrof. A que un galàn fenaieis,

que del clavèl Ia perfona
finja, para hablar con èl.

Tttlip'. Neocüdes, como otras veces,
nos harà tanta merced.

Neocl. Vive el SoI, picaro::- A media vox..
Cleon. Si, Neoclides.
Ntocl. Cantad, pues.

CantaBufroßne con tibiex,a,
Eufrof. Galàn del Mayo , cuyo

purpureo roficlèr
fonrojo es de las flores,
que junto à ti fe vèn.
Amores de una rofa
efcucha, pero vè,
que efpinas Ia hacen guardÍa,'
y es rama de un Laurèl.
En cierta trifte noche,
que un àbrego cruel
en terminos Ia pufo
quizà dc fallecer,
de ù enlazada ella

en Perßa, ' 33,
favorecida fue,
quedando enamorada
de tu valor cortés.
Ay qué ventura ,que dicha, y placee
quedar en dos vidas por dar una es 1

Repiten el eßrivillo las tres con Ia Mu-
'ßca à 4.

Muf, Ay què ventura,que dicha, y placet
quedar en dos vidas por dar una es 1

Cleon. Qüè os parece ? A Nioclidet.
Tulip. Has entendido

el bufiiis ? 'Neocl. Dexame.
La letra mal ; el affunto, A Eufreßnt*
el tono , y deftreza , bien«

Cleon. Por què mal ?
Neocl, Si es cola m!a

Ia puedo yo encarecer?
Cleon. Vueftra ?
Niocl. La letra no mas.
Cleon. El fuceíTo imaginè.
Nfocl. Si me entenderá ? Eufrofine

me mandò efcribirla. Cleon. Pues
ficiido afs i , de toda ella
por fuerza os acordareis ?

Neocl. Podrà fer, Cleon. Pues defde aqu!
profeguid el tono. Neocl. Ved
que como es notorio que hay
dicha por Ia voz , creerè,
fi de efta dicha me valgo,
que fe me cenfure. Cleon. Quíen
podrà culpar que obediencias
rindáis à una excelfa ley ?

Neocl. Efto es prevenir , fenorü»
Cleon. Y eftotro fatisfacer:

cantad , Neoclides.
Eufrof. Aun falta aft

mas que apretar el cordè! Î
Canta Nioclides.

Neocl. Paffandola à Ia rofa
de aquel à otro Vergèl,
de f« g.Uàn aufents
rnorir cafi fe vè.
Pcro aliviò fu pena
creciendo fu querer,
que el hado trafplantaffe
junto à ella fu clavel.
Amante , y con racato,
afdble , y con defden,

fi nÍ



34 F?0 hay eon Ia Patria Venganza,
ni acierta ella à explicarfe, y sè Io que es querer,
": A comprehenderla èl;ni a
pero à una fiempre-viva
mandóle el medio fer,
por vèr fi correfponde
de declarar fu fè.
Ay què ventura , què gloria , y piacer
moftrando el cariño, luc!r Ia efquivez ï

Mufica,y todas. Ay que ventura , &c.
Neocl. H.ifta aqui es Io que efcribì;

fi otro ha eícrito mas , no sè.
Cleon. Pues què _ha de quedar Ia rofa

finrefpuefta del c lavèl?
Neocl. Qae Ia dè Ia fiempre-viva.
Eufrof. El clavèl que fe Ia dè.
7W;^.Pues no eftà aqui el Tulipàn,

que fabe de effo tambien.
Inf. Vive Dios, que enfafis ciene ap.

el tono^ y defaire es
de mi ingenio , y mi valoc
f u f r i r q u e zelos me dèn.
Hi traidor amigo! ha injufta
enemiga ! Cleon. Què ceneis ?

Inf. Difgufto de que no acaben
el di ícurfo, para vèr
en què pàra el penfamientp.

Cleon. Éflb eftà facil, con que
Neoclides Ia refpuefta
fínja. Neocl. Y qual debiera fer ?

Cleon. La que vos dierais , fi vos
fuerais èl. Neocl. Pues atended.

Jnf. Y íegun fuere ( guftando A Cleonifa.
vos ) profeguirè rambien.

Canta Neocl. Diràsle à efTa hermofura,
mas què Ia diràs ? què ?
íI ofenfa es t u y a , ò fuya
quanto decir podrè;
fuya porque me quiere,
tuya fi foy infiel;
que aunque à ella bien Ia eftirno,
te quiero à tl mas bien.

Ptmefe el Infante frente de Nèoclides , /
queda Eufroßne enmedio.

Canta Inf. Ya Ia ama quien Ia eftima>
y engaña afsi à Ia que
iupone que Ia adora
con pérfido doblez.

CantaNeKl,Ya. sè <jue es venerar»

Canta lnf. Por què , pues , COtI Ia roFa
ingrata eres ?

PaJfa Eufroßne al lagar del Infante , /
tfle queda enmed,to,jf Neodidet^Euß-o^

ßne cantan à duo,
ios dos. Porque

no hay mas venrura
mas gloria , y placen:-

Ettfrof. Que amar quien me ama::-
Neocl. Qae amar yo à quien amo::-
Los dos. Sin otra ofender. Abra&anß,
Canta Inf. Pues teme tú , rofa::-
Cant.w.loi dos. Pues llega à. temer::-
Cantan los tres, DeI ábrego iras,

furores de aquel
que es Afpid , cicqta,
y veleño cruel._

C/««.No fe cante mas;que es eftoï
en prefencia mia hay quien
con ran vivos accidentes
fe defcomponga ? Neocl, Tened;
que efto ,no es mas que argentar
con Ia acción Io que canté.

TuUp. Efto es Ia manifatura,
el afeéto, y el .aquel.

Cleon. No cs fino rabia , furor,
y::- Eufrof..Sefiota::-

Inf. Prima:> Cleon. Ten ap.
prudencia, recato mío;
y pues evidente vés
tu defengaño, y el riefgo
en que ibas à caer,
arroja del corazón
huefped que no puede en él
fin lunar de mi caraaer
entrar , vivir, ni caber.

Sale un Criado.
Criad. El Rey- à vueftras Altezas

llama , para que os halléis
à un acto de honor que quiere
à Themiftocles hacer.

Cleon. Decidle que al punto, vamos
à ponernos à íus pies. Vafe tlCrM*
Mas Neoclides, Eufroíme.

Los dos. Gran feñora?
Cleon. No eftrañsis

algun fentimiento mio
por
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por Ia exprefsíon que noté; para acaudillar las Tropas
pues Ia gravedad Perfíana
no lleva el eftilo bien;
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que u f o , licencia,o llaneza
de Ia Grecia podrá fer,
y no haga el afe6to tanto,
que del afeâo os llevéis.

Tttiip. Si feñora , que fe pongan
como Gallos otra vez.

Neocl. Si creyera::- Eufrof. Si pensara::-
Cleoa. No hay que creáis, ni peiifeis,

fino que pues es precifo
ir à vèr què manda el Rey,
todos me leguíd diciendo,
y aun yo con todos dirc::-

ElIa todos, / Ia Mußcn,
7Wo/.Que no hay mas ventura,

nías gloria, y placer,
que con defengaños
quedar todos bien. Vanfe.

Salen el Rey Xe>-xes , Lifandro, Rojanei,
Artabano , y todo el acompañamiento.

Lifand.fc&o, feñor, os íuplico,
y aunque conozco que os canfa'u,
bfenque llenas de refpeto,
mis repetidas inftancjas,
es precifo::- Ri/. Embaxador,
yo difcurro que mañana
podréis de SuíTa fal5r,
porque una refulta aguarda
mi Mageftad eña noche
de Themiftocles, que os haga^
( aun mas de Io que querais').J
acelerar Ia jornada.
Efto es por Io que à "tnì teca;
pero;enquantoa vueftra hermana,
mítad allá con Cleoriifa
como podéis hallar traza
de que ,convenga el amor
que Ia tiene, en que fe vaya
con vos à Grecia; mas creo
que es diligencia efcufada. -^.

Ltfand.Yo cumplo con lo que debo
hacer por mi, y por mi hermana.

Ri/. Efta bien ; y vos Rojanes,
fabed que mi confianza
de vueftra ,conduaa ha hecho
elección, y vueftra efpada

V

contra Lidia deftinadas:
el Principe à Egipto irá*

Rajan. Y Ia de Grecia ?
Rf/. A : efla falta

que el General que he elegido
para que à mandarla vaya,
admita el bafton K que à mt
folamente confiàra,
à no faber que à vencer
fu nombre folo Ie bafta.

Rojaa.No sè q en Petfia haya un hombre
de recomendación tanta.

Rey. Pues yo sì.
Rojan. Quien es , feñor ?
Re/. Docad que llegue Ia Infanta

con Darieo, y io fabreis,
que à ellos folos efpetaba
para que eftén al honor
prefentes, que yo Ie haga.

Rojan. Pues à tu augufta prefencía
Io eftan ya.

Salen Cleonifa, elInfante, Ettfroßne, NfacK-
des, Tulipaa,f las Damas.

Infante ,/ Cleon. Dadnos las piantas.
Rey. Con bien lkgueis à mis brazos.
Tulif. Qué fera aquefta empanada

de noche í
Neacl. Cómo mi padre,

Tu!ipin , no efta en Ia fala î
Tultp. Eltarà haciendo oración,

que cierto es un alma fanta.
Ri/. Artabano , conducidme

con parte de mi Real Guardia
à Themiftocles aqui.

Arfab.Pteío, feñorí
Ry. Qué ignorancia !

con el honor que à mî tnifma
perfona fe Ie acompaña.

Vafe Artabano con todo el acompañamiento,
Rojan. Efta es mucha ceguedad. ap.
L,ifand, Todo en mi deíaíre para» ap,
Cleon. Gran mifterio encierra efto. ap.
Eufrof, No sé qué recela el alma. ap.
Rey. Darieo , aora veréis

como faben los Monarcas
ínclitos premiar virtudes
de los que à tener alcanzan

E a pri-



3¿> 'No hay eon Ia
primer lugar en el Templo
del valor, y de Ia fama.
Sabed , fi à fer Rey llegáis,
imitarme, è imitarlas.

Inf. Quien de vueftra heroicidad
à u ñ r a y o folo llegara!

Salen Tbem!jfsc!es, Aríabano, yel acom-
pañamiento. >

72wj.Aqui, invicüisimo Xerxes,
tenéis::- ei Ciclo me valga !

Tropieza , y al caer el Rey Ie recibe e»
fv.s brax,os.

Rs/. Qué es efto ?
7bem.Ha.cer Ia fortuna

fu oficio ; pues quando enfalza
mas, es quando el precipicio
mas infalible feñala.

Re/. No puede precipítarfc
hombre quemis brazos halla«

Tbem.ESa, f e r a f u fubida;
pero en faltando tu gracia,
quanto mayor fue el afcenfo,
fue Ia caída mas alta.

jRí/. Culpa tendrá el defafírfe,
que en ellos fiempre hay conftancia.

Tbem. No es facil refíftir fiempre
à impulfos de Ia defgracia.

Ee/.La defgracia que fe^bufca,
ninguno debe culparla.

Tbem. Suele venir en el trage
de fortuna disfrazada.

Xi/. Sois prudente. Tbem. Sabio fois.
Todos, Qué madurez. Ri/. Las viandas.
Correfe !a cortina , / apame una mefa

ricamente parada con frutas , / lucts.
'jirtab. Refpeto da fu entereza.
Vnos. Qué aparato !
Otros. Qué grandeza !
JLej>. Themiftocles, Ia mas alta

honra que mi Mageftad
te puede hacer fobre quantas
me debes es efta, llega:
ml filla, y mefa te aguardan,
no para que como amigo
à quien otro amigo llama,
conmigo comas, que igual
honor del tiempo en Ia farfa,
p fe ha vif to ,o fe verá,

Patria, Venganza,
fino para que un Monarca
como Xerxes, el manjar
te firva, y Ia copa traiga.

Tbem. Señor, qué queréis de mi ?
ya tales extremos paflan,
en vez de honor, à defprecio;
( perdonad que eftas palabras
Ia confufion las pronuncia,
que por mi humildad os habla.)
Yo à tu mefa , fi merezco
llegar , es folo ( qué anfia ! )
como el Can , que agradecido
de fu dueño, Ias migajas
que recoje entre fus pies
con lamerfelos, Ie pag1,
y aun quecer efto feria
mas que humildad, arrogancia«

Rey. No , Themiftocles, por vida
de mi deidad foberana,
que has de acceptar el favor» =
fin que dexes defairada
en público mi fineza:
toda Ia Corte à tan rara
demoftracion he mandado
que afsifta ; en vano te apartas
de Io que nadie en el mundo
de mi, fino tú , lograra.

^ Tbem. Buelvo , feñor, à rogarte
( fi me quieres, fi me amas
como tu hechura ) que afsí.
à tu hechura no deshagas.

'JRi/. No hay remedio , hasde adtnMr,
Themiftocles. Tbem. Que mi úiftantía
no te obliga Ì

Rej>. Antes me enoja.
Tbem, Pues permite que fe parta

deíde mi ruego à tu gufto
Ia no medida diftancia:
yo me fentaré à tu mefa,
yo probaré las v5andas,
y los nea:ares, no mas
que tus Criados me traiganj
pero tú no has fervir.

Rejt. Mas que el poftte, y una taaai
de licor, con que concluya
honra tan extraordinaria.

Tbem. Yo Io accepco* ' 5ienttft à comer*
&e/. Pues pcwp»

• fe
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Ia fiIla , y las conFonancias ò !r à deftruIr à Grecîa,

ò dar Ia vida à mis plantas. ¡
Tulif. He : defcubriòfe el paftèl»

y rebento Ia empanada.
Tbem. Si Ia nota de traidor

en que te dixe incurtia
de ir contra Ia Patriamia,
no te hace fuerza , fenor,
no sè que podrà el rigor
vencer, y tenacidad
de tu injufta voluntad;
pues quando yo hacerle evitO
quieres que con mî delho
delinca tu Mageftad.
Ya veo que Io clémente,
Io liberal, y Io amigo,
es darrne oculto caftigo
con un perdón aparente;
es querer aftutamente
Ia ocafion aprovechar
viéndole de ti amparar
àh i jo que tanto Ia aprecia»
para poderte de Grecia
con Grecia mifrna vengar.
Mas. no Io has de confeguir,
que aunque à Ia vida me exotta
tu cautela, què me importa,
viviendo infame , vivir ?
muerce me quieres decir
que es Ia ponzoña que vierte
efle vafo , aâiva , y fuerte î.
Xerxes, engañado eftàs,
que antes mas vida me dàs
penfando darme masmuerte.
No obftante, porque no eftès
quexofo de mi, repara
que tomo el bafton ; mas para
folo bolverle à tus pies:

Hace Io que dicen ht vtrfot*
Pagado en efto te vès
de quantos (porque quififte)
beneficios, Rey, me hicifte;
y porque excéda, y no iguite,-
te doy mi efpada, que vale
mucho mas que tù rne difte.

Quitafe Ia ffpada, y ¡a pone à hi fiet
del Re/.

&«/. Tèn, que aunque doy de batato,
que

firvan el fonoro plato
también de las alabanzas.

Mußcaa^.M Capitan mas gIorioFo
el mas inclito Monarca
con fu mas alto favor
Ia inmortalidad Ie labra.

Tbim. Deidades, fi es Io pue temo, ap.
muera yo , y viva mi fama.

Llfand. Oculta hay íïn duda en e ño ap.
algunä maxima. Rojan, Y rara.

Stentafe Tbemißodei à corner , ßrviendole
varios flatrs às wflafo artificio , mientras

canta Ia Mußca.
'Mufîca à 4. Al Capitan mas gloriofo

el mas inclito Monarca
con fu mas ako favor ,
Ia inmortalidid Ie labra.

Tb:m. Ya para alimento fobra
Io que para honor me bafta.

Ki/. Efpera , que hemos los dos
de cumplir nueftra palabra:
el poftre , y Ia copa.

Sacan lus Criadoj for diferentes lados in
-das faen(St un bafto» de General, y ef-

pada, / una rica tax.a,
Criados. Aquí,

feñor, prevenido eftaba.
Kí/.Efto me toca fervirte,

mas con efta circunftancia,
que efta es tu vida , y tu honor,
tu muerte aquella , y tu infamia.
Si eJ manjar de efte me admites,
aquella efcufas tomarla,
todo mi amor efta en efte,
mi gloria, y mi confianza;
todo mi rencor en efte,
mi ira, mi enojo, y mi rabia.
Efte para que no dudes,
ni'el mundo Io ignore, efpada,
y bafton de General
contra Grecia de mis Armas:
aquel denodado bruto,
purpura confeccionada,
con otros tofígos crueles,
que apenas Ie gufta mata:
efte admite,-obebe.aquel la ,
porque elija tu conftancia,



38 No bay con Ia
que no quieras por tu honor
fer con tu Pacria un traidor,
eres conmigo im ingrato:
yo darte Ia vida trato,
que quiere quitarte à tì:
yo enemigo te admití,
ella madre te defprecia;
pues por qué pagas à Grecia
Io que me debes à mì ?

Tbem. Porque fi para ofendella
à ir contra Grecia me obligo,
por fer ingrato contigo,
iby vengativo con ella:
es verdad que me atropella,
y que honras tú mi virtud,
pero en Ia íblichud
en que te veo, y me vés,
aquella venganza es
peor que efta ingratitud.

Rey. Lo ingrato es culpa inhonefta.
Tbem. La venganza enorme vicio.
Re/. Va aquel contra un beneficio.
Them. Y contra una P,itria efta.
Re/. Ella te aflige , y mo!efh.
Tbem. Pcro enojarme no alcanza.
Re/. Véngate con Ia efperanza

de que tendrás gloria doble.
Them, Soy noble, y en hijo nobls

no hay con Ia Patria venganza.
Ry. Pues qué mas quieres aleve

fer conmigo , que vengarte ì
h,is de morir, vive Marte;
el veneno toma , y bebe.

Tbem. Si haré ; mas dt*xa que lleve
al fepulcro un iegoc!jo.'

Re/. Qual pueda fer , no colijo:
cïil al oicle, ms ternplo. ap,

Tbtm. El del generofo exemplo
que,,doy muriendo à mi hijo«.
A Dios, Neociides amado,
Lifattdro , quedad à Dios; Abrasc.»k¡.
Ia paz os p i d o a los dos,
pues muero defagravudo:
ya Atenas verá logrado
que no ha podido affuftarme
Ja muerte que quifo darme:
feíior, yo el bien confiderò
que te debo, peto mueto

PatHa Venganza,
porque no quiero vengirme.

Nsocl. Morir ? effo no , que aqui
efta un hijo que fe ofcece
à effa muerte. ^

Tbem. Y te parece,
que eíTa es vida para mi ?

Todos. Qué en fin , vas à morir £
Tbem. Si,

porque en el veneno efquivo,
hallar mi vida percibo,
y con mi muerte , el rnejoc
medio de no fer tra5dor,
ingrato, ni veng.ttivo.
Y afsi , heroico bienhechor

Toma, el vJ/o dtl venent,
de tu mayor enemigo,
hijo, Roj-mes , amigo,
feñora , Atenas , feñor,
Cotte del Afia mejor,
SoI, Luna , Aftros, Hombres, Mar,
y quanto en Ia fublimar
esfera del Otbe huviere,
aqui Themiftocles muere
por no qiieterfe vengar.

Al ir à beberfí el ventna , el Rey Ie qui-
ta el vafo,

R,ey, Deten , Hcroe inimitable,
Ia mano , Ia copa aparta,
que no merece morir
un hombre de tal conftancia;
,vive , y vive mas que nunca
en mi amiftad , en mi gracia,
y viva Grecia por ti,
quede Ia paz vinculada ,
entre ella , y Pcr(ia ; tú feas
Iris de nueftr,is borrafcas;
tu valor celebre Grecia,
contigo fe iluftre el Afía,
y Themiftocles , y Xerxes
pongan el mundo à fus plantaS;
decid Themiftocles viva.

Todos. Themiftocles víva.
Tulip. Vaya,

y efto ha de acabar fin boda ?
Tbem. No, que por feña mas clara -

del amor que à Atènas tengo,
con Neoclidescafada

* ha de quedar Euftofíne.
Ltfandt
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Lifand. VenturoTos yo , y mi hermana, fi dà licencia, à Eufrofine

con vinculo tan gloriofo !
Eufrof. Feliz yo.
ATíoc/.Y feliz el a lma ,

que logra Io que defea.
C / f c M . S f ñ o r , quien Ia acción hidalga

de darme vida en Egipto
hizo , fue Neoclides. Rf/. Baíla,
que à cuenca m!a fus premios
corren.

Neacl. De mayor hazaña
Io es efta (brii ja fuya,
que para que Io acordara
el favor , en aigun tiempo
rne dio : y pues prenda tan alta
ya en mi mano no efta bien,
ni Ckonifa ha de tomarla,

fe Ia- doy.
Tulif, De eflas Ie hagas,
Cleon. Lifonja me haréis en eflb.
Af/. Pues E('pofo ofrecí darla

correfpond!ente à Cleonifa,
à mí hijo , y por dote à Batria
Ia doy.

Jw/./ Cleon. Ceflaron mis anfias.
Äf/.Contra Lidia, y contra Egipto

batan mis hueñes las marchas.
Canta Ia Mußca el 4. flgui(nte , / todot

van repitiendo los ve>-fos , / dafe fin.
Todos,/ Mußca, Al Capitán mas gloriofo

el mas ínclito Monarca
con fu mas alto favor
Ia inmortalidad Ie labra.
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